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Specifications
Included materials in this set: PU leather, stainless steel, real feather, plush, cotoon, polycarbonate | Total weight: 
1040 g / 36.68 oz
Hand cuffs – Adjustable size: 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Width: 5 cm / 1.97 inches | Weight: 70 g / 2.45 oz
Ankle cuffs – Adjustable size: 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Width: 5 cm / 1.97 inches | Weight: 70 g / 2.45 oz
Collar – Adjustable size: 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Width: 5 cm / 1.97 inches | Weight: 77 g / 2.7 oz
Ball gag – Adjustable size: 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Weight: 37 g / 1.25 oz | Diameter ball: 4,5 cm / 
1.77 inches
Tickler – Length: 27 cm / 10.63 inches | Weight: 6 g / 0.2 oz
Nipple clamps – Size: 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Weight: 16 g / 0.55 oz
Flogger – Size handle: 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Length straps: 31 cm / 12.2 inches | Weight: 51 g / 1.8 oz
Cotton rope – Length: 5 m / 16.4 ft | Diameter: 0,5 cm / 0.2 inches | Weight: 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Size: 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Weight: 47 g / 1.6 oz
Eye mask – Size: 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Adjustable circumference: 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 inches | 
Weight: 14 g / 0.45 oz
Leash – Length: 105 cm / 41.34 inches | Weight: 18 g / 0.6 oz

Specificaties
Bijgeleverde materialen in deze set: PU-leer, roestvrij staal, echte veer, pluche, katoen, polycarbonaat | Totaal 
gewicht: 1040 g / 36.68 oz
Handboeien – Verstelbare maat: 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Breedte: 5 cm / 1.97 inches | Gewicht: 70 g 
/ 2.45 oz
Enkelboeien – Verstelbare maat: 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Breedte: 5 cm / 1.97 inches | Gewicht: 70 g 
/ 2.45 oz
Halsband – Verstelbare maat: 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Breedte: 5 cm / 1.97 inches | Gewicht: 77 g / 
2.7 oz
Ballgag – Verstelbare maat: 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Gewicht: 37 g / 1.25 oz | Diameter bal: 4,5 cm / 
1.77 inches
Tickler – Lengte: 27 cm / 10.63 inches | Gewicht: 6 g / 0.2 oz
Tepelklemmen – Afmeting: 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Gewicht: 16 g / 0.55 oz
Flogger – Afmeting handvat: 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Lengte riemen: 31 cm / 12.2 inches | Gewicht: 51 g 
/ 1.8 oz
Katoenen touw – Lengte: 5 m / 16.4 ft | Diameter: 0,5 cm / 0.2 inches | Gewicht: 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Afmeting: 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Gewicht: 47 g / 1.6 oz
Oogmasker – Afmeting: 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Verstelbare omtrek: 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 inches | 
Gewicht: 14 g / 0.45 oz
Riem – Lengte: 105 cm / 41.34 inches | Gewicht: 18 g / 0.6 oz

Spezifikationen
Enthaltene Materialien in diesem Set: PU-Leder, Edelstahl, echte Feder, Plüsch, Baumwolle, Polycarbonat | 
Gesamtgewicht: 1040 g / 36.68 oz
Handfesseln – Verstellbare Größe: 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Breite: 5 cm / 1.97 inches | Gewicht: 70 g 
/ 2.45 oz
Fußfesseln – Verstellbare Größe: 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Breite: 5 cm / 1.97 inches | Gewicht: 70 g / 
2.45 oz
Halsband – Verstellbare Größe: 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Breite: 5 cm / 1.97 inches | Gewicht: 77 g / 
2.7 oz
Ballgag – Verstellbare Größe: 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Gewicht: 37 g / 1.25 oz | Durchmesser der 
Kugel: 4,5 cm / 1.77 inches
Tickler – Länge: 27 cm / 10.63 inches | Gewicht: 6 g / 0.2 oz
Brustwarzenklemmen – Größe: 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Gewicht: 16 g / 0.55 oz
Flogger – Griffgröße: 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Riemenlänge: 31 cm / 12.2 inches | Gewicht: 51 g / 1.8 oz
Baumwollseil – Länge: 5 m / 16.4 ft | Durchmesser: 0,5 cm / 0.2 inches | Gewicht: 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Größe: 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Gewicht: 47 g / 1.6 oz
Augenmaske – Größe: 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Verstellbarer Umfang: 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 inches | 
Gewicht: 14 g / 0.45 oz
Leine – Länge: 105 cm / 41.34 inches | Gewicht: 18 g / 0.6 oz
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Spécifications
Matériaux inclus dans ce set : Cuir PU, acier inoxydable, plume naturelle, peluche, coton, polycarbonate | Poids 
total : 1040 g / 36.68 oz
Menottes – Taille réglable : 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Largeur : 5 cm / 1.97 inches | Poids : 70 g / 2.45 oz
Menottes de chevilles – Taille réglable : 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Largeur : 5 cm / 1.97 inches | Poids : 
70 g / 2.45 oz
Collier – Taille réglable : 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Largeur : 5 cm / 1.97 inches | Poids : 77 g / 2.7 oz
Bâillon boule – Taille réglable : 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Poids : 37 g / 1.25 oz | Diamètre de la boule : 
4,5 cm / 1.77 inches
Plumeau – Longueur : 27 cm / 10.63 inches | Poids : 6 g / 0.2 oz
Pince-tétons – Taille : 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Poids : 16 g / 0.55 oz
Fouet – Taille du manche : 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Longueur des lanières : 31 cm / 12.2 inches | Poids : 
51 g / 1.8 oz
Corde en coton – Longueur : 5 m / 16.4 ft | Diamètre : 0,5 cm / 0.2 inches | Poids : 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Taille : 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Poids : 47 g / 1.6 oz
Masque pour les yeux – Taille : 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Circonférence réglable : 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 
inches | Poids : 14 g / 0.45 oz
Laisse – Longueur : 105 cm / 41.34 inches | Poids : 18 g / 0.6 oz

 Especificaciones
Materiales incluidos en este set: Cuero PU, acero inoxidable, pluma natural, felpa, algodón, policarbonato | Peso 
total: 1040 g / 36.68 oz
Esposas – Tamaño ajustable: 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Ancho: 5 cm / 1.97 inches | Peso: 70 g / 2.45 oz
Esposas de tobillo – Tamaño ajustable: 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Ancho: 5 cm / 1.97 inches | Peso: 70 
g / 2.45 oz
Collar – Tamaño ajustable: 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Ancho: 5 cm / 1.97 inches | Peso: 77 g / 2.7 oz
Mordaza con bola – Tamaño ajustable: 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Peso: 37 g / 1.25 oz | Diámetro de la 
bola: 4,5 cm / 1.77 inches
Plumero – Longitud: 27 cm / 10.63 inches | Peso: 6 g / 0.2 oz
Pinzas para pezones – Tamaño: 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Peso: 16 g / 0.55 oz
Flogger – Tamaño del mango: 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Longitud de las tiras: 31 cm / 12.2 inches | Peso: 
51 g / 1.8 oz
Cuerda de algodón – Longitud: 5 m / 16.4 ft | Diámetro: 0,5 cm / 0.2 inches | Peso: 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Tamaño: 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Peso: 47 g / 1.6 oz
Antifaz – Tamaño: 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Circunferencia ajustable: 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 inches | 
Peso: 14 g / 0.45 oz
Correa – Longitud: 105 cm / 41.34 inches | Peso: 18 g / 0.6 oz

Specifiche
Materiali inclusi in questo set: Pelle PU, acciaio inossidabile, piuma vera, peluche, cotone, policarbonato | Peso 
totale: 1040 g / 36.68 oz
Manette – Misura regolabile: 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Larghezza: 5 cm / 1.97 inches | Peso: 70 g / 
2.45 oz
Manette per caviglie – Misura regolabile: 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Larghezza: 5 cm / 1.97 inches | Peso: 
70 g / 2.45 oz
Collare – Misura regolabile: 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Larghezza: 5 cm / 1.97 inches | Peso: 77 g / 2.7 oz
Morsetto con pallina – Misura regolabile: 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Peso: 37 g / 1.25 oz | Diametro 
pallina: 4,5 cm / 1.77 inches
Tickler – Lunghezza: 27 cm / 10.63 inches | Peso: 6 g / 0.2 oz
Morsetti per capezzoli – Dimensione: 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Peso: 16 g / 0.55 oz
Frustino – Dimensione del manico: 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Lunghezza frange: 31 cm / 12.2 inches | Peso: 
51 g / 1.8 oz
Corda in cotone – Lunghezza: 5 m / 16.4 ft | Diametro: 0,5 cm / 0.2 inches | Peso: 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Dimensione: 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Peso: 47 g / 1.6 oz
Maschera – Dimensione: 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Circonferenza regolabile: 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 
inches | Peso: 14 g / 0.45 oz
Guinzaglio – Lunghezza: 105 cm / 41.34 inches | Peso: 18 g / 0.6 oz
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Spesifikasjoner
Inkluderte materialer i dette settet: PU-lær, rustfritt stål, ekte fjær, plysj, bomull, polykarbonat | Totalvekt: 1040 g 
/ 36.68 oz
Håndjern – Justerbar størrelse: 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Bredde: 5 cm / 1.97 inches | Vekt: 70 g / 2.45 
oz
Ankelmansjetter – Justerbar størrelse: 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Bredde: 5 cm / 1.97 inches | Vekt: 70 
g / 2.45 oz
Halsbånd – Justerbar størrelse: 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Bredde: 5 cm / 1.97 inches | Vekt: 77 g / 2.7 oz
Ballgag – Justerbar størrelse: 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Vekt: 37 g / 1.25 oz | Diameter kule: 4,5 cm / 
1.77 inches
Fjærkiler – Lengde: 27 cm / 10.63 inches | Vekt: 6 g / 0.2 oz
Brystvorteklemmer – Størrelse: 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Vekt: 16 g / 0.55 oz
Flogger – Håndtakstørrelse: 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Lengde på stropper: 31 cm / 12.2 inches | Vekt: 51 g 
/ 1.8 oz
Bomullstau – Lengde: 5 m / 16.4 ft | Diameter: 0,5 cm / 0.2 inches | Vekt: 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Størrelse: 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Vekt: 47 g / 1.6 oz
Øyemaske – Størrelse: 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Justerbar omkrets: 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 inches | 
Vekt: 14 g / 0.45 oz
Lenke – Lengde: 105 cm / 41.34 inches | Vekt: 18 g / 0.6 oz

Specyfikacje
Materiały zawarte w zestawie: skóra PU, stal nierdzewna, prawdziwe pióro, plusz, bawełna, poliwęglan | Waga 
całkowita: 1040 g / 36.68 oz
Kajdanki – Regulowany rozmiar: 18 – 28 cm / 7.09 – 11.02 inches | Szerokość: 5 cm / 1.97 inches | Waga: 70 g 
/ 2.45 oz
Obręcze na kostki – Regulowany rozmiar: 23 – 33 cm / 9.06 – 12.99 inches | Szerokość: 5 cm / 1.97 inches | 
Waga: 70 g / 2.45 oz
Obroża – Regulowany rozmiar: 38 – 48 cm / 14.96 – 18.9 inches | Szerokość: 5 cm / 1.97 inches | Waga: 77 g / 
2.7 oz
Knebel z kulką – Regulowany rozmiar: 42 – 60 cm / 16.54 – 23.62 inches | Waga: 37 g / 1.25 oz | Średnica kulki: 
4,5 cm / 1.77 inches
Piórko – Długość: 27 cm / 10.63 inches | Waga: 6 g / 0.2 oz
Klamerki na sutki – Rozmiar: 5 x 1 cm / 1.97 x 0.39 inches | Waga: 16 g / 0.55 oz
Flogger – Rozmiar uchwytu: 16 x 2 cm / 6.3 x 0.79 inches | Długość pasków: 31 cm / 12.2 inches | Waga: 51 g 
/ 1.8 oz
Lina bawełniana – Długość: 5 m / 16.4 ft | Średnica: 0,5 cm / 0.2 inches | Waga: 53 g / 1.85 oz
Hogtie – Rozmiar: 33 x 33 cm / 12.99 x 12.99 inches | Waga: 47 g / 1.6 oz
Opaska na oczy – Rozmiar: 20 x 7 cm / 7.87 x 2.76 inches | Regulowany obwód: 46 – 64 cm / 18.11 – 25.2 inches 
| Waga: 14 g / 0.45 oz
Smycz – Długość: 105 cm / 41.34 inches | Waga: 18 g / 0.6 oz

Cпецификации
Материалы в комплекте: искусственная кожа, нержавеющая сталь, натуральное перо, плюш, хлопок, 
поликарбонат | Общий вес: 1040 г / 36.68 oz
Наручники – Регулируемый размер: 18 – 28 см / 7.09 – 11.02 inches | Ширина: 5 см / 1.97 inches | Вес: 70 
г / 2.45 oz
Оковы на щиколотки – Регулируемый размер: 23 – 33 см / 9.06 – 12.99 inches | Ширина: 5 см / 1.97 inches 
| Вес: 70 г / 2.45 oz
Ошейник – Регулируемый размер: 38 – 48 см / 14.96 – 18.9 inches | Ширина: 5 см / 1.97 inches | Вес: 77 г 
/ 2.7 oz
Кляп с шариком – Регулируемый размер: 42 – 60 см / 16.54 – 23.62 inches | Вес: 37 г / 1.25 oz | Диаметр 
шара: 4,5 см / 1.77 inches
Перо – Длина: 27 см / 10.63 inches | Вес: 6 г / 0.2 oz
Зажимы для сосков – Размер: 5 x 1 см / 1.97 x 0.39 inches | Вес: 16 г / 0.55 oz
Флоггер – Размер ручки: 16 x 2 см / 6.3 x 0.79 inches | Длина ремешков: 31 см / 12.2 inches | Вес: 51 г / 
1.8 oz
Хлопковая верёвка – Длина: 5 м / 16.4 ft | Диаметр: 0,5 см / 0.2 inches | Вес: 53 г / 1.85 oz
Hogtie – Размер: 33 x 33 см / 12.99 x 12.99 inches | Вес: 47 г / 1.6 oz
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Маска для глаз – Размер: 20 x 7 см / 7.87 x 2.76 inches | Регулируемый обхват: 46 – 64 см / 18.11 – 25.2 
inches | Вес: 14 г / 0.45 oz
Поводок – Длина: 105 см / 41.34 inches | Вес: 18 г / 0.6 oz
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Hand cuffs

Intended use
The product is intended for binding the hands together securely. Place the handcuffs around your partner’s 
wrists.

Before use
Enjoy the game and each other but agree on clear boundaries beforehand, for example with a safe word to 
indicate that you want to stop.

Cleaning
Before and after use, wipe the product with lukewarm water and a cloth. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product in the follo¬wing situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have an 
allergic reaction to the material or if you are aware of an existing allergy to the material. This product should 
only be used for bonding the wrists. Make sure that the cuffs are not fitted too tightly. If a sensation of pain or 
pressure arises, stop using the handcuffs temporarily until the symptoms disappear completely. The person 
cuffed should never remain unsupervised. This product should only be used as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Ankle cuffs

Intended use
The product is intended for binding the ankles together securely. Place the cuffs around your partner’s ankles.

Before use
Enjoy the game and each other but agree on clear boundaries beforehand, for example with a safe word to 
indicate that you want to stop.

Cleaning
Before and after use, wipe the product with lukewarm water and a cloth. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product in the follo¬wing situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have an 
allergic reaction to the material or if you are aware of an existing allergy to the material. This product should 
only be used for bonding the ankles. Make sure that the cuffs are not fitted too tightly. If a sensation of pain 
or pressure arises, stop using the product temporarily until the symptoms disappear completely. The person 
cuffed should never remain unsupervised. This product should only be used as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.
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Collar & Leash

Intended use
This collar is designed to be worn around the neck for decorative purpose. The metal part can be used to 
attach the included leash, or other restraining items.

Before use
Enjoy the game and each other, but agree on clear boundaries, for example with a code word to indicate that 
you want to stop.

How to use
Place the collar around the neck and adjust. Make sure it is not fitted too tightly. Optionally attach the leash 
on the metal part.

Cleaning
Before and after use, wipe the product with lukewarm water and a cloth. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
To avoid injury or aggravation of pre-existing conditions, do not use on swollen or inflamed skin. This product 
should only be worn around the neck. This product should only be used as intended and as directed. Any other 
unforeseen use may lead to injuries to the person concerned. If you get irritations on the skin, it starts hurting 
or you have trouble breathing, immediately remove the product. This product is only suitable for adults.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Ball gag

Intended use
This ball gag is designed to be placed in the mouth, playfully silencing your partner and enhancing your 
intimate experience.

Before use
Enjoy the game and each other, but agree on clear boundaries, for example with a code word to indicate that 
you want to stop.

How to use
Place the ball gag into the mouth. It should be resting comfortably behind the teeth. The straps are then 
securely fastened around the back of the head, ensuring the gag stays in place. Make sure that the person 
wearing the gag is able to breathe and at all times able to communicate the safe word.

Cleaning
After use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with lukewarm 
water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free cloth or 
towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and dirt.
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Safety instructions
Do not use product in the following situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have an 
allergic reaction or if you are aware of an existing allergy to the materials. The product should only be used 
as indicated. If the product is placed too tightly, a sensation of pressure or pain may arise. In this case, 
stop using the product until the symptoms disappear completely. Ensure that the product does not restrict 
breathing or airflow. The person tied up should never remain unsupervised. The person tied up should be able 
to breathe and communicate a safe word at all times.

Disposal information
The product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Tickler

Intended use
Caress your partner’s skin with the tickler and create a tingling sensation. Intended for external use only.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: if the skin is swollen, irritated, or inflamed, or if you have an 
allergic reaction to any of the materials or if you are aware of an allergy to any of the materials. This toy is only 
for external use. Only use this product as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Nipple clamps

Intended use
Nipple clamps for the stimulation of the nipples.

Before use
In order to place the clamps onto the body safely, ensure that the nipples are hard. You can for example stim-
ulate them with your fingers. Once you are used to the stimulation, the nipple clamps can be placed.

How to use
Pull the nipples a bit to bring them forward. Place the clamps close to the skin and not too close to the end 
of the nipple. Adjust the pressure of the clamps with the adjustable knob. Never use a nipple clamp for 
longer than 10 to 15 minutes at a time. To take the nipple clamps off, make sure your hands are dry. Twist the 
adjustable knob open to release all the pressure and lift the clamp off. Make sure this is done slowly and care-
fully. Do not pull the clamps off too quickly.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free 
cloth or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the toy from dust and scratches.
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Safety instructions
Do not use the product in the following situations: on swollen, irritated, or inflamed skin, if any of the compo-
nents are broken and/or if you have an allergic reaction to the material or if you are aware of an already 
existing allergy to the material. Nipple clamps that fit too tightly can cause circulatory problems and other 
injuries. Pay attention to skin colour and temperature during use. Frequent use of clamps can cause bruising. 
Do not use the clamps if the skin is too bruised or painful. If the clamps are clamped too tightly, a sensation 
of pressure or pain may arise. In this case, stop using the clamps temporarily until the symptoms disappear 
completely. Do not use cream or lotions on or around your nipples after use as this can cause irritation. The 
clamps can be used when you have a nipple piercing but be extra careful with the removal of the clamps. Do 
not share the clamps with others to avoid illness and infection. Do not clean with products containing alcohol, 
silicone, gasoline, acetone, or other corrosive substances. Not suitable for the washing machine or dish-
washer. Suitable for use on the nipple. Only use the clamps as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Flogger

Intended use
Gently stroke or playfully spank your partner’s body with this flogger. This should always take place with full 
consent. Enjoy the game and each other, but also agree on clear boundaries, for example with a safe word to 
indicate that you want to stop.

Cleaning
This product can be wiped down with a wet cloth and mild soap.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product in the following situations: on swollen, irritated, or inflamed skin or wounds and/or if 
you have an allergic reaction to one of the materials or if you are aware of an allergy to one of the materials. 
Avoid spanking places where bones or vital organs lie close to the skin, for example, the kidneys, abdomen, 
and head. The best places to tease are areas with a lot of body fat. This product should only be used as 
intended and as directed. Any other unforeseen use, especially use other than the intended purpose, may 
lead to injuries.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Cotton Rope

Intended use
This rope is designed for safe, easy, and comfortable bondage. Suitable for both beginners and experienced 
users, it provides secure restraint for various bondage techniques.

How to use
Use the rope to securely fasten your partner as you agreed upon. Enjoy the experience and each other, but 
make sure to establish clear boundaries beforehand. For example, use a safe word to indicate when you want 
to stop.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.
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Safety instructions
Do not use the product in the following situations: on swollen, irritated, or inflamed skin, if you have an allergic 
reaction to the material or if you are aware of an already existing allergy to the material. Check the bound 
areas frequently for signs of impaired circulation, such as numbness, tingling, or color changes. If any of 
these signs appear, loosen or remove the rope immediately. If the product is placed too tightly, a sensation 
of pressure or pain may arise. In this case, stop using the product temporarily until the symptoms disappear 
completely. Avoid tying the rope too tightly or placing it over sensitive areas, such as joints, neck, or areas 
where nerves and blood vessels are close to the skin. Ensure that the rope does not restrict breathing or 
airflow. Avoid placing ropes around the neck or other areas that could impede breathing. Do not use cream or 
lotions on or around the skin after use as this can cause irritation. Never leave a bound person unattended. 
Always stay within reach to ensure their safety and comfort. Keep a pair of safety scissors or a rope cutter 
nearby in case you need to cut the rope quickly. Both parties should be fully informed and consenting adults. 
Never pressure someone into participating in bondage. The product is not suitable for the washing machine 
or dishwasher. Only use as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Hogtie

Intended use
This hogtie is designed to bind different parts of the body together in a creative and secure way, enhancing 
your bondage experience.

Before use
Enjoy the game and each other, but agree on clear boundaries, for example with a code word to indicate that 
you want to stop.

How to use
The hogtie is designed to connect the handcuffs and ankle cuffs together, securely fastening them on the 
wearer’s body.

Cleaning
After use, rinse the product with lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse it with lukewarm 
water again. Repeat this step if necessary. Lay the product down to dry or dab it dry with a lint-free cloth or 
towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the product from dust and dirt.

Safety instructions
Do not use in the following situations: on swollen, irritated or inflamed skin and/or if you have an allergic 
reaction or if you are aware of an existing allergy to the materials. The product should only be used as indi-
cated. The person tied up should never remain unsupervised. Always communicate your boundaries before 
engaging in any type of play. Both parties should be fully informed and consenting adults. Never pressure 
someone into participating in bondage.

Disposal information
These products can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

12

English



Blindfold

Intended use
This product is used to cover the eyes and enhance all other senses.

How to use
Place the blindfold on your own eyes or your partners eyes and enjoy all other senses.

Cleaning
This product can be wiped down with a wet cloth and mild soap.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without extreme temperatures, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
Do not use this product in the following situations: on swollen, irritated or inflames skin and/or if you have an 
allergic reaction to the material or if you are aware of an existing allergy to the material. Only use this product 
as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do not hesitate to contact customer service:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Handboeien

Beoogd gebruik
Het product is bedoeld om de handen veilig aan elkaar te binden. Plaats de handboeien om de polsen van je 
partner. 

Voor gebruik
Geniet van het spel en van elkaar, maar spreek van tevoren duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld met een stop-
woord om aan te geven dat je wilt stoppen. 

Reiniging
Voor en na gebruik het product afnemen met lauwwarm water en een doek. Laat het product drogen of dep 
het droog met een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of als je weet dat je allergisch bent voor het materiaal. Dit product 
mag uitsluitend worden gebruikt voor het vastbinden van de polsen. Zorg ervoor dat de boeien niet te strak 
zitten. Als er een gevoel van pijn of druk ontstaat, stop dan tijdelijk met het gebruik van de handboeien totdat 
de klachten volledig zijn verdwenen. Laat de geboeide persoon nooit zonder toezicht achter. Gebruik het 
product uitsluitend zoals bedoeld en voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Enkelboeien

Beoogd gebruik
Het product is bedoeld om de enkels veilig aan elkaar te binden. Plaats de boeien om de enkels van je partner. 

Voor gebruik
Geniet van het spel en van elkaar, maar spreek van tevoren duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld met een stop-
woord om aan te geven dat je wilt stoppen. 

Reiniging
Voor en na gebruik het product afnemen met lauwwarm water en een doek. Laat het product drogen of dep 
het droog met een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of als je weet dat je allergisch bent voor het materiaal. Dit product 
mag uitsluitend worden gebruikt voor het vastbinden van de enkels. Zorg ervoor dat de boeien niet te strak 
zitten. Als er een gevoel van pijn of druk ontstaat, stop dan tijdelijk met het gebruik van het product totdat de 
klachten volledig zijn verdwenen. Laat de geboeide persoon nooit zonder toezicht achter. Gebruik het product 
uitsluitend zoals bedoeld en voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.
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Halsband & Lijn

Beoogd gebruik
Deze halsband is ontworpen om als decoratief accessoire rond de nek te worden gedragen. Het metalen 
gedeelte kan worden gebruikt om de meegeleverde lijn of andere restrain-items aan te bevestigen. 

Voor gebruik
Geniet van het spel en van elkaar, maar spreek duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld met een codewoord om aan 
te geven dat je wilt stoppen. 

Gebruik
Plaats de halsband rond de nek en stel hem af. Zorg ervoor dat hij niet te strak zit. Bevestig eventueel de lijn 
aan het metalen gedeelte. 

Reiniging
Voor en na gebruik het product afnemen met lauwwarm water en een doek. Laat het product drogen of dep 
het droog met een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Om letsel of verergering van bestaande aandoeningen te voorkomen, niet gebruiken op gezwollen of 
ontstoken huid. Dit product is uitsluitend bedoeld om rond de nek te worden gedragen. Alleen gebruiken 
zoals bedoeld en voorgeschreven. Onvoorziene toepassingen kunnen leiden tot verwondingen. Bij huidirri-
tatie, pijn of ademhalingsproblemen het product direct verwijderen. Dit product is uitsluitend geschikt voor 
volwassenen. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Ballgag

Beoogd gebruik
Deze ballgag is ontworpen om in de mond te worden geplaatst, om je partner speels het zwijgen op te leggen 
en de intieme ervaring te versterken. 

Voor gebruik
Geniet van het spel en van elkaar, maar spreek duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld met een codewoord om aan 
te geven dat je wilt stoppen. 

Gebruik
Plaats de ballgag in de mond. Hij moet comfortabel achter de tanden rusten. Bevestig vervolgens de bandjes 
stevig achter het hoofd, zodat de gag goed blijft zitten. Zorg ervoor dat de drager van de gag kan ademen en 
altijd in staat is om het stopwoord duidelijk te maken. 

Reiniging
Na gebruik het product afspoelen met lauwwarm water. Breng Toy-Cleaner of milde zeep aan en spoel 
opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het droog 
met een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een Toybag om het product te beschermen tegen stof en vuil. 
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Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, bij allergische 
reacties of bij een bekende allergie voor de materialen. Het product mag uitsluitend worden gebruikt zoals 
aangegeven. Als het product te strak zit, kan er een gevoel van druk of pijn ontstaan. Stop in dat geval tijdelijk 
met het gebruik totdat de klachten verdwijnen. Zorg ervoor dat het product de ademhaling of luchtstroom niet 
belemmert. De geboeide persoon mag nooit zonder toezicht blijven. De gebruiker moet altijd kunnen ademen 
en een stopwoord kunnen communiceren. 

Afvalverwerking
Het product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Tickler

Beoogd gebruik
Aai de huid van je partner met de tickler en creëer een prikkelend gevoel. Alleen bedoeld voor uitwendig 
gebruik. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: als de huid gezwollen, geïrriteerd of ontstoken is, of 
als je een allergische reactie hebt op een van de materialen of als je weet dat je ergens allergisch voor 
bent. Deze toy is uitsluitend bedoeld voor uitwendig gebruik. Gebruik het product alleen zoals bedoeld en 
voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Tepelklemmen

Beoogd gebruik
Tepelklemmen voor de stimulatie van de tepels. 

Voor gebruik
Om de klemmen veilig op het lichaam te kunnen plaatsen, moeten de tepels hard zijn. Je kunt ze bijvoorbeeld 
met je vingers stimuleren. Als je eenmaal gewend bent aan de stimulatie, kunnen de tepelklemmen worden 
aangebracht. 

Gebruik
Trek de tepels iets naar voren. Plaats de klemmen dicht bij de huid, maar niet te dicht bij het uiteinde van de 
tepel. Stel de druk van de klemmen af met het verstelbare schroefje. Gebruik een tepelklem nooit langer dan 
10 tot 15 minuten per keer. Zorg dat je handen droog zijn bij het verwijderen. Draai het schroefje los om alle 
druk te laten verdwijnen en haal de klem er voorzichtig af. Doe dit langzaam en zorgvuldig. Trek de klemmen 
niet te snel los. 

Reiniging
Voor en na gebruik het product afspoelen met lauwwarm water. Breng Toy-Cleaner of milde zeep aan en spoel 
opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het droog 
met een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een Toybag om de toy te beschermen tegen stof en krassen. 
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Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, als onderdelen 
kapot zijn en/of als je een allergische reactie hebt op het materiaal of als je weet dat je een bestaande allergie 
hebt. Klemmen die te strak zitten, kunnen problemen met de bloedsomloop en andere verwondingen vero-
orzaken. Let tijdens het gebruik op huidskleur en temperatuur. Veelvuldig gebruik kan blauwe plekken vero-
orzaken. Gebruik de klemmen niet als de huid pijnlijk of blauw is. Als de klemmen te strak zitten en er pijn of 
druk ontstaat, stop dan tijdelijk met het gebruik totdat de klachten verdwijnen. Gebruik geen crèmes of lotions 
op of rond je tepels na gebruik, dit kan irritatie veroorzaken. De klemmen kunnen ook worden gebruikt als je 
een tepelpiercing hebt, maar wees extra voorzichtig bij het verwijderen. Deel de klemmen niet met anderen 
om ziektes of infecties te voorkomen. Niet reinigen met producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of 
andere bijtende stoffen bevatten. Niet geschikt voor wasmachine of vaatwasser. Alleen geschikt voor gebruik 
op de tepels. Gebruik alleen zoals bedoeld en voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Flogger

Beoogd gebruik
Streel of sla speels over het lichaam van je partner met deze flogger. Dit moet altijd gebeuren met volledige 
toestemming. Geniet van het spel en van elkaar, maar spreek ook duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld met een 
stopwoord om aan te geven dat je wilt stoppen. 

Reiniging
Dit product kan worden afgenomen met een vochtige doek en milde zeep. 

Opbergen
Berg de toy veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van kinderen 
en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid of wonden en/
of als je een allergische reactie hebt op een van de materialen of als je weet dat je ergens allergisch voor 
bent. Vermijd het slaan op plekken waar botten of vitale organen dicht onder de huid liggen, zoals de nieren, 
buik en het hoofd. De beste plekken om te plagen zijn gebieden met veel lichaamsvet. Dit product mag 
uitsluitend worden gebruikt zoals bedoeld en voorgeschreven. Onvoorziene toepassingen kunnen leiden tot 
verwondingen. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Katoenen touw

Beoogd gebruik
Dit touw is ontworpen voor veilige, gemakkelijke en comfortabele bondage. Geschikt voor zowel beginners 
als ervaren gebruikers, het zorgt voor een veilige fixatie bij diverse bondage-technieken. 

Gebruik
Gebruik het touw om je partner op een veilige manier vast te binden zoals afgesproken. Geniet van de ervaring 
en van elkaar, maar zorg ervoor dat je van tevoren duidelijke grenzen hebt vastgesteld. Gebruik bijvoorbeeld 
een stopwoord om aan te geven wanneer je wilt stoppen. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. 
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Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of als je weet dat je een bestaande allergie hebt. Controleer regel-
matig de gebonden gebieden op tekenen van verminderde doorbloeding, zoals gevoelloosheid, tintelingen 
of verkleuring. Als deze symptomen optreden, maak het touw dan onmiddellijk los of verwijder het. Als het 
touw te strak zit, kan er een gevoel van druk of pijn ontstaan. Stop dan tijdelijk met het gebruik totdat de 
klachten verdwijnen. Bind het touw niet te strak vast en vermijd gevoelige zones zoals gewrichten, de nek of 
gebieden waar zenuwen en bloedvaten dicht onder de huid liggen. Zorg ervoor dat het touw de ademhaling of 
luchtstroom niet belemmert. Plaats geen touwen rond de nek of andere zones die ademhaling kunnen belem-
meren. Gebruik geen crèmes of lotions op of rond de huid na gebruik; dit kan irritatie veroorzaken. Laat een 
gebonden persoon nooit zonder toezicht achter. Blijf altijd binnen handbereik om de veiligheid en het comfort 
te garanderen. Houd een veiligheidsschaar of touwsnijder bij de hand voor het geval het touw snel verwijderd 
moet worden. Beide partijen moeten volledig geïnformeerde en instemmende volwassenen zijn. Dwing nooit 
iemand om deel te nemen aan bondage. Dit product is niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. 
Alleen gebruiken zoals bedoeld en voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Hogtie

Beoogd gebruik
Deze hogtie is ontworpen om verschillende lichaamsdelen op een creatieve en veilige manier aan elkaar te 
binden, en zo je bondage-ervaring te intensiveren. 

Voor gebruik
Geniet van het spel en van elkaar, maar spreek duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld met een codewoord om aan 
te geven dat je wilt stoppen. 

Gebruik
De hogtie is ontworpen om de handboeien en enkelboeien met elkaar te verbinden en ze stevig aan het 
lichaam van de drager vast te zetten. 

Reiniging
Na gebruik het product afspoelen met lauwwarm water. Breng Toy-Cleaner of milde zeep aan en spoel 
opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product drogen of dep het droog 
met een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Berg het product veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een Toybag om het product te beschermen tegen stof en vuil. 

Veiligheidsinstructies
Niet gebruiken in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je een aller-
gische reactie hebt of weet dat je allergisch bent voor de materialen. Gebruik het product alleen zoals 
bedoeld. Laat de vastgebonden persoon nooit zonder toezicht achter. Spreek altijd vooraf grenzen af. Beide 
partijen moeten volledig geïnformeerde en instemmende volwassenen zijn. Dwing nooit iemand om deel te 
nemen aan bondage. 

Blinddoek

Beoogd gebruik
Dit product wordt gebruikt om de ogen te bedekken en de andere zintuigen te versterken.
 Gebruik
Plaats de blinddoek over je eigen ogen of die van je partner en geniet van de versterkte zintuiglijke ervaring. 
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Reiniging
Dit product kan worden afgenomen met een vochtige doek en milde zeep. 

Opbergen
Berg de toy veilig op op een droge en donkere plek zonder extreme temperaturen, buiten bereik van kinderen 
en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of als je weet dat je er allergisch voor bent. Gebruik dit product alleen 
zoals bedoeld en voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Afvalverwerking
Deze producten kunnen op milieuvriendelijke wijze worden weggegooid met het huishoudelijk afval.

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust contact op met de klantenservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Handfesseln

Verwendungszweck
Das Produkt ist dafür entworfen, die Hände sicher aneinander zu fesseln. Lege die Handfesseln um die 
Handgelenke deines Partners oder deiner Partnerin. 

Vor Gebrauch
Genießt das Spiel und einander, aber einigt euch vorher auf klare Grenzen – zum Beispiel mit einem Safeword, 
um zu zeigen, dass du aufhören möchtest. 

Reinigung
Wische das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser und einem Tuch ab. Lass es an der 
Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut und/
oder wenn du allergisch auf das Material reagierst oder dir einer bestehenden Allergie bewusst bist. Dieses 
Produkt ist nur zum Fesseln der Handgelenke gedacht. Achte darauf, dass die Fesseln nicht zu fest sitzen. 
Wenn Schmerzen oder Druckgefühle auftreten, verwende die Handfesseln erst wieder, wenn alle Symptome 
verschwunden sind. Lass die gefesselte Person niemals unbeaufsichtigt. Verwende das Produkt nur wie vorg-
esehen und beschrieben. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Fußfesseln

Verwendungszweck
Das Produkt ist dafür entworfen, die Fußgelenke sicher aneinander zu fesseln. Lege die Fesseln um die 
Knöchel deines Partners oder deiner Partnerin. 

Vor Gebrauch
Genießt das Spiel und einander, aber einigt euch vorher auf klare Grenzen – zum Beispiel mit einem Safeword, 
um zu zeigen, dass du aufhören möchtest. 

Reinigung
Wische das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser und einem Tuch ab. Lass es an der 
Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
und/oder wenn du allergisch auf das Material reagierst oder dir einer bestehenden Allergie bewusst bist. 
Dieses Produkt ist nur zum Fesseln der Knöchel gedacht. Achte darauf, dass die Fesseln nicht zu fest sitzen. 
Wenn Schmerzen oder Druckgefühle auftreten, verwende das Produkt erst wieder, wenn alle Symptome 
verschwunden sind. Lass die gefesselte Person niemals unbeaufsichtigt. Verwende das Produkt nur wie vorg-
esehen und beschrieben. 
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Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Halsband & Leine

Verwendungszweck
Dieses Halsband ist dafür entworfen, dekorativ um den Hals getragen zu werden. Am Metallring kannst du die 
mitgelieferte Leine oder andere Fessel-Accessoires befestigen. 

Vor Gebrauch
Genießt das Spiel und einander, aber einigt euch vorher auf klare Grenzen – zum Beispiel mit einem Codewort, 
um zu zeigen, dass du aufhören möchtest. 

Gebrauch
Lege das Halsband um den Hals und passe es an. Achte darauf, dass es nicht zu eng sitzt. Optional kannst du 
die Leine am Metallring befestigen. 

Reinigung
Wische das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser und einem Tuch ab. Lass es an der 
Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Um Verletzungen oder die Verschlimmerung bestehender Beschwerden zu vermeiden, verwende das Produkt 
nicht auf geschwollener oder entzündeter Haut. Es darf ausschließlich um den Hals getragen werden. 
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und beschrieben. Unvorhergesehene Anwendungen können zu 
Verletzungen führen. Wenn die Haut gereizt ist, Schmerzen auftreten oder das Atmen schwerfällt, entferne 
das Produkt sofort. Dieses Produkt ist nur für Erwachsene geeignet. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Ballgag

Verwendungszweck
Diese Ballgag ist dafür entworfen, in den Mund eingesetzt zu werden, um deinem Partner oder deiner 
Partnerin spielerisch das Sprechen zu erschweren und das intime Erlebnis zu intensivieren. 

Vor Gebrauch
Genießt das Spiel und einander, aber einigt euch vorher auf klare Grenzen – zum Beispiel mit einem Codewort, 
um zu zeigen, dass du aufhören möchtest.
 Gebrauch
Setze die Ballgag in den Mund ein, sodass sie bequem hinter den Zähnen liegt. Befestige dann die Riemen 
sicher hinter dem Kopf, damit sie an Ort und Stelle bleibt. Achte darauf, dass die tragende Person gut atmen 
kann und jederzeit in der Lage ist, ein Safeword mitzuteilen. 

Reinigung
Spüle das Produkt nach dem Gebrauch mit lauwarmem Wasser ab. Verwende Toy-Cleaner oder milde Seife 
und spüle es erneut gründlich mit lauwarmem Wasser. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lass das 
Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 
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Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toybag, um das Produkt vor Staub und Schmutz zu 
schützen. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden Situationen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
und/oder wenn du eine Allergie gegen das Material hast oder dir einer bestehenden Allergie bewusst bist. Das 
Produkt darf nur wie angegeben verwendet werden. Sitzt es zu fest, können Druckgefühle oder Schmerzen 
auftreten. In diesem Fall die Anwendung unterbrechen, bis die Symptome verschwunden sind. Achte darauf, 
dass die Atmung nicht eingeschränkt wird. Eine gefesselte Person darf niemals unbeaufsichtigt bleiben und 
muss jederzeit atmen und ein Safeword äußern können. 

Entsorgung
Du kannst das Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Tickler

Verwendungszweck
Streichle die Haut deines Partners oder deiner Partnerin mit dem Tickler und erzeuge ein prickelndes Gefühl. 
Nur zur äußeren Anwendung geeignet. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: wenn die Haut geschwollen, gereizt oder entzündet ist, 
bei allergischen Reaktionen oder wenn du dir einer bestehenden Allergie gegen die Materialien bewusst 
bist. Dieses Toy ist ausschließlich für äußere Anwendung gedacht. Verwende es nur wie vorgesehen und 
beschrieben. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Nippelklemmen

Verwendungszweck
Nippelklemmen zur Stimulation der Brustwarzen. 

Vor Gebrauch
Damit du die Klemmen sicher anbringen kannst, sollten die Brustwarzen hart sein. Du kannst sie zum Beispiel 
mit den Fingern stimulieren. Sobald du dich an die Stimulation gewöhnt hast, kannst du die Nippelklemmen 
anbringen. 

Gebrauch
Ziehe die Brustwarzen leicht nach vorne. Platziere die Klemmen nahe an der Haut, aber nicht zu nah an der 
Spitze der Brustwarze. Stelle den Druck mithilfe der Schraube ein. Verwende Nippelklemmen nie länger als 10 
bis 15 Minuten am Stück. Achte beim Entfernen darauf, dass deine Hände trocken sind. Öffne die Schraube 
langsam, um den Druck zu lösen, und nimm die Klemme vorsichtig ab. Ziehe sie niemals abrupt ab. 

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Verwendung mit lauwarmem Wasser ab. Verwende Toy-Cleaner oder 
milde Seife und spüle es erneut gründlich mit lauwarmem Wasser. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lass 
das Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 
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Aufbewahrung
Bewahre das Toy an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toybag, um es vor Staub und Kratzern zu schützen. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, wenn 
Komponenten beschädigt sind und/oder wenn du allergisch auf das Material reagierst oder dir einer beste-
henden Allergie bewusst bist. Zu enge Klemmen können Durchblutungsstörungen oder andere Verletzungen 
verursachen. Achte beim Tragen auf Hautfarbe und Temperatur. Häufige Verwendung kann zu Blutergüssen 
führen. Verwende die Klemmen nicht, wenn die Haut bereits stark gereizt oder schmerzhaft ist. Wenn die 
Klemmen zu fest sitzen, können Schmerzen oder Druckgefühle entstehen – in diesem Fall vorübergehend 
abnehmen, bis die Symptome verschwunden sind. Verwende nach der Anwendung keine Cremes oder 
Lotionen auf oder um die Brustwarzen, da dies zu Reizungen führen kann. Die Klemmen können auch bei 
Brustwarzenpiercings verwendet werden – aber sei beim Entfernen besonders vorsichtig. Teile die Klemmen 
nicht mit anderen, um Krankheiten oder Infektionen zu vermeiden. Reinige sie nicht mit Produkten, die 
Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende Stoffe enthalten. Nicht für die Waschmaschine oder 
Spülmaschine geeignet. Nur zur Anwendung an der Brustwarze bestimmt. Verwende das Produkt auss-
chließlich wie vorgesehen und beschrieben. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Flogger

Verwendungszweck
Streichle sanft oder verpasse deinem Partner oder deiner Partnerin spielerische Schläge mit diesem Flogger. 
Dies sollte immer mit vollständigem Einverständnis geschehen. Genießt das Spiel und einander, aber einigt 
euch vorher auf klare Grenzen – zum Beispiel mit einem Safeword, um zu zeigen, dass du aufhören möchtest. 

Reinigung
Du kannst dieses Produkt mit einem feuchten Tuch und milder Seife abwischen. 

Aufbewahrung
Bewahre das Toy an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut oder 
Wunden und/oder wenn du allergisch auf einen der enthaltenen Materialien reagierst oder dir einer solchen 
Allergie bewusst bist. Vermeide Schläge auf Stellen, an denen Knochen oder lebenswichtige Organe direkt 
unter der Haut liegen – zum Beispiel Nieren, Bauch oder Kopf. Am besten geeignet sind Körperstellen mit 
mehr Fettgewebe. Verwende das Produkt ausschließlich wie vorgesehen und beschrieben. Jede andere 
Nutzung – besonders abweichend vom eigentlichen Zweck – kann zu Verletzungen führen. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Baumwollseil

Verwendungszweck
Dieses Seil ist dafür entworfen, sichere, einfache und komfortable Bondage-Erlebnisse zu ermöglichen. Es ist 
sowohl für Anfänger als auch erfahrene Nutzer geeignet und erlaubt zuverlässiges Fesseln bei verschiedenen 
Techniken. 
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Gebrauch
Nutze das Seil, um deinen Partner oder deine Partnerin wie vereinbart sicher zu fesseln. Genießt die 
Erfahrung und einander, aber sorgt dafür, dass ihr vorab klare Grenzen festlegt – zum Beispiel durch ein 
Safeword, um anzuzeigen, wann gestoppt werden soll. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, 
bei bekannten Allergien oder wenn du allergisch auf das Material reagierst. Überprüfe regelmäßig die 
gefesselten Körperstellen auf Anzeichen von Durchblutungsstörungen wie Taubheitsgefühl, Kribbeln oder 
Farbveränderungen. Tritt eines dieser Anzeichen auf, löse oder entferne das Seil sofort. Vermeide zu straffe 
Fesselungen und lege das Seil nicht über empfindliche Stellen wie Gelenke, Hals oder Bereiche, in denen 
Nerven und Blutgefäße nah an der Hautoberfläche liegen. Achte darauf, dass das Seil die Atmung oder 
Luftzufuhr nicht einschränkt. Lege keine Seile um den Hals oder andere Zonen, die die Atmung behindern 
könnten. Verwende nach der Anwendung keine Cremes oder Lotionen auf der Haut – sie können Reizungen 
verursachen. Lass eine gefesselte Person niemals unbeaufsichtigt. Bleibe immer in der Nähe, um für 
Sicherheit und Komfort zu sorgen. Halte eine Sicherheitsschere oder einen Seilschneider bereit, falls du das 
Seil schnell durchtrennen musst. Beide Personen müssen vollständig informiert und einverstanden sein. 
Dränge niemals jemanden zur Teilnahme an Bondage. Das Produkt ist nicht für die Waschmaschine oder 
Spülmaschine geeignet. Nur wie vorgesehen und beschrieben verwenden. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Hogtie

Verwendungszweck
Diese Hogtie ist dafür entworfen, verschiedene Körperteile auf kreative und sichere Weise miteinander zu 
verbinden und so dein Bondage-Erlebnis zu intensivieren. 

Vor Gebrauch
Genießt das Spiel und einander, aber einigt euch vorher auf klare Grenzen – zum Beispiel mit einem Codewort, 
um zu zeigen, dass du aufhören möchtest. 

Gebrauch
Die Hogtie ist dafür gedacht, Hand- und Fußfesseln miteinander zu verbinden und sie sicher am Körper der 
tragenden Person zu fixieren. 

Reinigung
Spüle das Produkt nach dem Gebrauch mit lauwarmem Wasser ab. Verwende Toy-Cleaner oder milde Seife 
und spüle es anschließend erneut mit lauwarmem Wasser. Wiederhole diesen Vorgang bei Bedarf. Lass das 
Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. Verwende eine Toybag, um das Produkt vor Staub und Schmutz zu 
schützen. 

Sicherheitshinweise
Verwende die Hogtie nicht bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut und/oder wenn du allergisch 
auf das Material reagierst oder dir einer bestehenden Allergie bewusst bist. Das Produkt darf nur wie vorg-
esehen verwendet werden. Die gefesselte Person darf niemals unbeaufsichtigt bleiben. Kommuniziert vorab 
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eure Grenzen. Beide Beteiligten müssen vollständig informiert und einverstanden sein. Niemand sollte zu 
Bondage überredet oder gedrängt werden. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Augenmaske

Verwendungszweck
Dieses Produkt wird verwendet, um die Augen zu bedecken und dadurch alle anderen Sinne zu intensivieren. 

Gebrauch
Setze die Augenmaske bei dir selbst oder bei deinem Partner oder deiner Partnerin auf und genießt die inten-
sivere Wahrnehmung der anderen Sinne. 

Reinigung
Du kannst dieses Produkt mit einem feuchten Tuch und milder Seife abwischen. 

Aufbewahrung
Bewahre das Toy an einem trockenen, dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt nicht in folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut 
und/oder wenn du allergisch auf das Material reagierst oder dir einer bestehenden Allergie bewusst bist. 
Verwende das Produkt ausschließlich wie vorgesehen und beschrieben. 

Entsorgung
Du kannst dieses Produkt umweltfreundlich über den Hausmüll entsorgen.

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, zögere nicht, den Kundenservice zu kontaktieren:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Menottes

Utilisation prévue
Le produit est destiné à attacher fermement les mains. Placez les menottes autour des poignets de votre 
partenaire. 

Avant utilisation
Amusez-vous ensemble, mais définissez clairement les limites au préalable, par exemple à l’aide d’un mot de 
sécurité indiquant que vous souhaitez arrêter. 

Nettoyage
Avant et après utilisation, essuyez le produit avec un chiffon et de l’eau tiède. Laissez-le sécher à l’air libre ou 
tamponnez-le avec un chiffon ou une serviette non pelucheux·se. 

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les situations suivantes : peau enflée, irritée ou enflammée et/ou en cas 
de réaction allergique au matériau ou si vous avez connaissance d’une allergie existante. Ce produit doit 
uniquement être utilisé pour attacher les poignets. Veillez à ce que les menottes ne soient pas trop serrées. 
En cas de douleur ou de sensation de pression, cessez temporairement l’utilisation jusqu’à disparition 
complète des symptômes. La personne attachée ne doit jamais être laissée sans surveillance. Ce produit doit 
être utilisé uniquement selon sa destination et conformément aux instructions. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Menottes de cheville

Utilisation prévue
Le produit est destiné à attacher fermement les chevilles. Placez les menottes autour des chevilles de votre 
partenaire. 

Avant utilisation
Amusez-vous ensemble, mais définissez clairement les limites au préalable, par exemple à l’aide d’un mot de 
sécurité indiquant que vous souhaitez arrêter. 

Nettoyage
Avant et après utilisation, essuyez le produit avec un chiffon et de l’eau tiède. Laissez-le sécher à l’air libre ou 
tamponnez-le avec un chiffon ou une serviette non pelucheux·se. 

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les situations suivantes : peau enflée, irritée ou enflammée et/ou en cas 
de réaction allergique au matériau ou si vous avez connaissance d’une allergie existante. Ce produit doit 
uniquement être utilisé pour attacher les chevilles. Veillez à ce que les menottes ne soient pas trop serrées. 
En cas de douleur ou de sensation de pression, cessez temporairement l’utilisation jusqu’à disparition 
complète des symptômes. La personne attachée ne doit jamais être laissée sans surveillance. Ce produit doit 
être utilisé uniquement selon sa destination et conformément aux instructions. 
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Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Collier & Laisse

Utilisation prévue
Ce collier est conçu pour être porté autour du cou à des fins décoratives. La partie métallique permet d’y fixer 
la laisse fournie ou d’autres accessoires de contrainte. 

Avant utilisation
Amusez-vous ensemble, mais définissez clairement les limites au préalable, par exemple à l’aide d’un mot de 
sécurité indiquant que vous souhaitez arrêter. 

Utilisation
Placez le collier autour du cou et ajustez-le. Veillez à ce qu’il ne soit pas trop serré. Fixez la laisse à la partie 
métallique si vous le souhaitez. 

Nettoyage
Avant et après utilisation, essuyez le produit avec un chiffon et de l’eau tiède. Laissez-le sécher à l’air libre ou 
tamponnez-le avec un chiffon ou une serviette non pelucheux·se. 

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
Pour éviter les blessures ou l’aggravation d’affections existantes, n’utilisez pas ce produit sur une peau enflée 
ou enflammée. Ce produit doit être porté exclusivement autour du cou. Il doit être utilisé uniquement selon 
sa destination et conformément aux instructions. Toute autre utilisation non prévue peut entraîner des bles-
sures. En cas d’irritation cutanée, de douleur ou de gêne respiratoire, retirez le produit immédiatement. Ce 
produit est réservé aux adultes. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Baillon boule

Utilisation prévue
Ce baillon boule est conçu pour être placé dans la bouche afin de réduire les sons de manière ludique et d’in-
tensifier l’expérience intime. 

Avant utilisation
Amusez-vous ensemble, mais définissez clairement les limites au préalable, par exemple à l’aide d’un mot de 
sécurité indiquant que vous souhaitez arrêter. 

Utilisation
Placez le baillon dans la bouche, de façon à ce qu’il repose confortablement derrière les dents. Attachez 
ensuite les sangles solidement derrière la tête afin qu’il reste bien en place. Veillez à ce que la personne qui le 
porte puisse respirer et communiquer le mot de sécurité à tout moment. 

Nettoyage
Après utilisation, rincez le produit à l’eau tiède. Appliquez un Toy-Cleaner ou du savon doux, puis rincez à 
nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher à l’air libre ou tamponnez avec un 
chiffon ou une serviette non pelucheux·se.
 Stockage
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Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une Toybag pour le protéger de la poussière et de la saleté. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les situations suivantes : peau enflée, irritée ou enflammée et/ou en cas de 
réaction allergique connue ou soupçonnée aux matériaux. Ce produit doit être utilisé uniquement selon sa 
destination. S’il est trop serré, des sensations de pression ou de douleur peuvent apparaître. Dans ce cas, 
interrompez l’utilisation jusqu’à disparition complète des symptômes. Assurez-vous que la respiration n’est 
pas obstruée. La personne attachée ne doit jamais être laissée sans surveillance et doit pouvoir respirer et 
communiquer un mot de sécurité à tout moment. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Plumeau

Utilisation prévue
Caressez la peau de votre partenaire avec le plumeau pour créer une sensation de picotement. Utilisation 
exclusivement externe. 

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas le produit dans les cas suivants : peau enflée, irritée ou enflammée, ou si vous avez une 
réaction allergique à l’un des matériaux ou si vous avez connaissance d’une allergie existante. Ce jouet est 
uniquement destiné à un usage externe. N’utilisez ce produit que conformément à sa destination et aux 
instructions. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Pinces à tétons

Utilisation prévue
Pinces destinées à la stimulation des tétons. 

Avant utilisation
Pour poser les pinces en toute sécurité, assurez-vous que les tétons soient durcis. Vous pouvez par exemple 
les stimuler avec les doigts. Une fois habitué·e à la sensation, vous pouvez appliquer les pinces. 

Utilisation
Tirez légèrement les tétons pour les faire ressortir. Placez les pinces près de la base, sans les positionner trop 
près de l’extrémité. Réglez la pression à l’aide de la vis de réglage. N’utilisez jamais les pinces plus de 10 à 15 
minutes d’affilée. Pour les retirer, assurez-vous d’avoir les mains sèches. Dévissez lentement pour relâcher la 
pression et retirez la pince délicatement. Ne tirez jamais brusquement. 

Nettoyage
Avant et après utilisation, rincez le produit à l’eau tiède. Appliquez un Toy-Cleaner ou du savon doux, puis 
rincez à nouveau. Répétez l’opération si nécessaire. Laissez sécher à l’air libre ou tamponnez avec un chiffon 
ou une serviette non pelucheux·se. 
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Stockage
Rangez le jouet dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une Toybag pour le protéger de la poussière et des rayures. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas le produit dans les cas suivants : peau enflée, irritée ou enflammée, pièce endommagée et/ou 
réaction allergique connue ou supposée au matériau. Des pinces trop serrées peuvent entraîner des troubles 
de la circulation sanguine et d’autres blessures. Pendant l’utilisation, surveillez la couleur et la température 
de la peau. Une utilisation fréquente peut provoquer des ecchymoses. N’utilisez pas les pinces si la peau est 
trop douloureuse ou marquée. En cas de douleur ou de sensation de pression, cessez temporairement l’uti-
lisation jusqu’à disparition des symptômes. N’appliquez pas de crème ou de lotion sur ou autour des tétons 
après utilisation, cela pourrait provoquer une irritation. Les pinces peuvent être utilisées en présence d’un 
piercing au téton, mais soyez particulièrement prudent·e lors du retrait. Ne partagez pas les pinces pour éviter 
toute infection ou transmission de maladie. Ne les nettoyez pas avec des produits contenant de l’alcool, du 
silicone, de l’essence, de l’acétone ou toute autre substance corrosive. Non compatibles avec le lave-linge ou 
le lave-vaisselle. Destinées exclusivement à un usage sur les tétons. Utilisez-les uniquement selon leur desti-
nation et les instructions fournies. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Fouet

Utilisation prévue
Caressez doucement ou donnez des petites tapes ludiques sur le corps de votre partenaire avec ce fouet. 
Cela doit toujours se faire avec un consentement total. Amusez-vous ensemble, mais définissez également 
des limites claires, par exemple à l’aide d’un mot de sécurité pour signaler que vous souhaitez arrêter. 

Nettoyage
Ce produit peut être nettoyé à l’aide d’un chiffon humide et de savon doux. 

Stockage
Rangez le jouet dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : peau enflée, irritée, enflammée ou présence de plaies, et/
ou en cas de réaction allergique connue ou supposée à l’un des matériaux. Évitez de donner des coups sur 
les zones où les os ou les organes vitaux se trouvent près de la surface de la peau, comme les reins, l’ab-
domen et la tête. Les zones charnues sont les plus adaptées. Ce produit doit uniquement être utilisé selon sa 
destination. Toute autre utilisation non prévue, en particulier tout usage différent de sa fonction initiale, peut 
entraîner des blessures. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Corde en coton

Utilisation prévue
Cette corde est conçue pour une pratique du bondage sûre, simple et confortable. Convient aussi bien aux 
débutant·e·s qu’aux utilisateur·rice·s expérimenté·e·s, elle permet un maintien sécurisé pour diverses tech-
niques de bondage. 
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Utilisation
Utilisez la corde pour attacher votre partenaire de manière sécurisée, conformément à ce qui a été convenu. 
Amusez-vous ensemble, mais assurez-vous de fixer des limites claires à l’avance. Par exemple, prévoyez un 
mot de sécurité pour signaler un arrêt. 

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas le produit dans les cas suivants : peau enflée, irritée ou enflammée, réaction allergique connue 
ou supposée au matériau. Vérifiez régulièrement les zones attachées pour détecter tout signe de mauvaise 
circulation (engourdissement, picotements, changement de couleur). Si vous observez l’un de ces signes, 
desserrez ou retirez immédiatement la corde. Si la corde est trop serrée, elle peut causer de la douleur ou une 
sensation de pression : cessez l’utilisation jusqu’à disparition complète des symptômes. Évitez de nouer la 
corde trop fermement ou de l’enrouler autour de zones sensibles (articulations, cou, ou endroits où les nerfs 
et les vaisseaux sanguins sont proches de la surface). Assurez-vous que la respiration n’est jamais entravée. 
N’enroulez jamais la corde autour du cou ou d’autres zones vitales. N’appliquez pas de crème ou de lotion 
sur la peau juste après l’utilisation, cela pourrait provoquer des irritations. Ne laissez jamais une personne 
attachée sans surveillance. Restez toujours à proximité pour garantir sa sécurité et son confort. Gardez une 
paire de ciseaux de sécurité ou un coupe-corde à portée de main en cas d’urgence. Les deux parties doivent 
être des adultes consentant·e·s et bien informé·e·s. Ne forcez jamais quelqu’un à participer au bondage. Ce 
produit n’est pas adapté au lave-linge ni au lave-vaisselle. Utilisez-le uniquement selon sa destination et les 
instructions fournies. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Attache hogtie

Utilisation prévue
Cette attache hogtie est conçue pour relier différentes parties du corps de manière créative et sécurisée, afin 
d’intensifier votre expérience de bondage. 

Avant utilisation
Amusez-vous ensemble, mais définissez clairement les limites au préalable, par exemple à l’aide d’un mot de 
sécurité indiquant que vous souhaitez arrêter. 

Utilisation
L’attache hogtie est conçue pour connecter les menottes de poignets et de chevilles entre elles, en les fixant 
solidement sur le corps de la personne qui la porte. 

Nettoyage
Après utilisation, rincez le produit à l’eau tiède. Appliquez un Toy-Cleaner ou du savon doux, puis rincez à 
nouveau à l’eau tiède. Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher à l’air libre ou tamponnez avec un 
chiffon ou une serviette non pelucheux·se. 

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. Utilisez une Toybag pour le protéger de la poussière et des saletés. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : peau enflée, irritée ou enflammée, réaction allergique connue 
ou supposée aux matériaux. Ce produit doit être utilisé uniquement selon sa destination. Ne laissez jamais 
une personne attachée sans surveillance. Établissez toujours des limites claires avant toute séance. Les deux 
parties doivent être majeures, consentantes et pleinement informées. Ne forcez jamais quelqu’un à participer 
à une activité de bondage. 
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Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Masque pour les yeux

Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour couvrir les yeux et intensifier les autres sens. 

Utilisation
Placez le masque sur vos yeux ou ceux de votre partenaire, et profitez d’une expérience sensorielle amplifiée. 

Nettoyage
Ce produit peut être nettoyé à l’aide d’un chiffon humide et de savon doux. 

Stockage
Rangez le jouet dans un endroit sec et sombre, à l’abri des températures extrêmes, hors de portée des 
enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : peau enflée, irritée ou enflammée, réaction allergique connue 
ou supposée au matériau. Utilisez ce produit uniquement selon sa destination et les instructions fournies. 

Élimination
Ce produit peut être éliminé avec les déchets ménagers de manière respectueuse de l’environnement.

Besoin d’aide?
Si tu as des questions concernant ce produit, n’hésite pas à contacter le service client:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Esposas

Uso previsto
El producto está diseñado para atar las manos de forma segura. Coloca las esposas alrededor de las 
muñecas de tu pareja. 

Antes del uso
Disfruta del juego y de tu pareja, pero acuerda límites claros de antemano, por ejemplo, una palabra de segu-
ridad para indicar que deseas parar. 

Limpieza
Antes y después del uso, limpia el producto con un paño y agua tibia. Déjalo secar al aire o sécalo con una 
toalla o paño sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. 

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en las siguientes situaciones: si tienes la piel inflamada, irritada o hinchada, o si tienes 
una reacción alérgica al material, o si sabes que eres alérgico al mismo. Este producto debe usarse solo para 
atar las muñecas. Asegúrate de que las esposas no estén demasiado apretadas. Si sientes dolor o presión, 
deja de usar las esposas temporalmente hasta que los síntomas desaparezcan por completo. La persona 
esposada no debe quedarse sin supervisión. Este producto debe usarse únicamente según lo previsto y de 
acuerdo con las instrucciones. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Esposas para tobillos

Uso previsto
El producto está diseñado para atar los tobillos de forma segura. Coloca las esposas alrededor de los tobillos 
de tu pareja. 

Antes del uso
Disfruta del juego y de tu pareja, pero acuerda límites claros de antemano, por ejemplo, una palabra de segu-
ridad para indicar que deseas parar. 

Limpieza
Antes y después del uso, limpia el producto con un paño y agua tibia. Déjalo secar al aire o sécalo con una 
toalla o paño sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. 

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en las siguientes situaciones: si tienes la piel inflamada, irritada o hinchada, o si tienes 
una reacción alérgica al material, o si sabes que eres alérgico al mismo. Este producto debe usarse solo para 
atar los tobillos. Asegúrate de que las esposas no estén demasiado apretadas. Si sientes dolor o presión, 
deja de usar el producto temporalmente hasta que los síntomas desaparezcan por completo. La persona 
inmovilizada no debe quedarse sin supervisión. Este producto debe usarse únicamente según lo previsto y de 
acuerdo con las instrucciones. 
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Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Collar y correa

Uso previsto
Este collar está diseñado para llevarse alrededor del cuello con fines decorativos. La parte metálica puede 
usarse para sujetar la correa incluida u otros elementos de restricción. 

Antes del uso
Disfruta del juego y de tu pareja, pero acuerda límites claros, por ejemplo, una palabra de seguridad para 
indicar que deseas parar. 

Uso
Coloca el collar alrededor del cuello y ajústalo. Asegúrate de que no esté demasiado apretado. 
Opcionalmente, engancha la correa en la parte metálica. 

Limpieza
Antes y después del uso, limpia el producto con un paño y agua tibia. Déjalo secar al aire o sécalo con una 
toalla o paño sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. 

Instrucciones de seguridad
Para evitar lesiones o el agravamiento de condiciones existentes, no lo uses sobre piel inflamada o hinchada. 
Este producto debe colocarse únicamente alrededor del cuello. Úsalo solo como se indica y según lo 
previsto. Cualquier otro uso puede causar lesiones. Si sientes irritación, dolor o dificultad para respirar, 
retíralo inmediatamente. Este producto es solo apto para adultos. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Mordaza con bola

Uso previsto
Esta mordaza con bola está diseñada para colocarse en la boca, silenciando juguetonamente a tu pareja y 
mejorando la experiencia íntima. 

Antes del uso
Disfruta del juego y de tu pareja, pero acuerda límites claros, por ejemplo, una palabra de seguridad para 
indicar que deseas parar. 

Uso
Coloca la mordaza en la boca. Debe quedar cómodamente detrás de los dientes. Luego, ajusta las correas 
firmemente alrededor de la parte posterior de la cabeza para asegurarla. Asegúrate de que la persona que la 
lleva pueda respirar y comunicarse en todo momento mediante la palabra de seguridad. 

Limpieza
Después del uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o jabón suave y vuelve a 
enjuagar con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Déjalo secar al aire o sécalo con una toalla o paño 
sin pelusa. 
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Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa para juguetes para protegerlo del polvo y la suciedad. 

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: piel inflamada, irritada o hinchada, si tienes una reacción 
alérgica o si sabes que eres alérgico a los materiales. Úsalo solo según las indicaciones. Si está demasiado 
apretado, puede causar presión o dolor. En ese caso, deja de usarlo hasta que desaparezcan los síntomas. 
Asegúrate de que no impida la respiración ni el flujo de aire. La persona amordazada no debe quedarse sin 
supervisión. Debe poder respirar y comunicar la palabra de seguridad en todo momento. 

Eliminación
El producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Plumero

Uso previsto
Acaricia la piel de tu pareja con el plumero y crea una sensación de cosquilleo. Solo apto para uso externo. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. 

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: si la piel está inflamada, irritada o hinchada, si tienes una 
reacción alérgica a cualquiera de los materiales o si sabes que eres alérgico a alguno de ellos. Este juguete 
es solo para uso externo. Úsalo únicamente como se indica y según lo previsto. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Pinzas para pezones

Uso previsto
Pinzas para la estimulación de los pezones. 

Antes del uso
Para colocar las pinzas en el cuerpo de forma segura, asegúrate de que los pezones estén erectos. Puedes 
estimularlos con los dedos, por ejemplo. Una vez te hayas acostumbrado a la estimulación, se pueden 
colocar las pinzas. 

Uso
Tira suavemente de los pezones hacia adelante. Coloca las pinzas cerca de la base del pezón, no en la punta. 
Ajusta la presión con el tornillo regulador. Nunca uses las pinzas durante más de 10 a 15 minutos seguidos. 
Para quitarlas, asegúrate de tener las manos secas. Gira el tornillo para liberar la presión y retira la pinza 
lentamente y con cuidado. No tires de las pinzas bruscamente. 

Limpieza
Antes y después del uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o jabón suave y 
vuelve a enjuagar con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Déjalo secar al aire o sécalo con una toalla 
o paño sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el juguete en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa para juguetes para protegerlo del polvo y los arañazos. 
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Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: si la piel está inflamada, irritada o hinchada, si alguna 
parte está rota, si tienes una reacción alérgica al material o si sabes que eres alérgico al mismo. Las pinzas 
demasiado apretadas pueden causar problemas circulatorios u otras lesiones. Observa el color y la temper-
atura de la piel durante el uso. El uso frecuente puede causar hematomas. No las uses si la piel está muy 
amoratada o dolorida. Si las pinzas aprietan demasiado, puede surgir dolor o presión: en ese caso, deja de 
usarlas hasta que los síntomas desaparezcan. No apliques cremas o lociones en los pezones después del 
uso, ya que pueden causar irritación. Se pueden usar si tienes un piercing, pero debes tener mucho cuidado 
al quitarlas. No compartas las pinzas con otras personas para evitar enfermedades o infecciones. No las 
limpies con productos que contengan alcohol, silicona, gasolina, acetona u otras sustancias corrosivas. No 
aptas para lavavajillas o lavadora. Solo aptas para su uso en los pezones. Úsalas únicamente como se indica 
y según lo previsto. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Fusta

Uso previsto
Acaricia suavemente o azota juguetonamente el cuerpo de tu pareja con esta fusta. Esto siempre debe 
hacerse con consentimiento total. Disfruta del juego y de tu pareja, pero acuerda también límites claros, por 
ejemplo, una palabra de seguridad para indicar que deseas parar. 

Limpieza
Este producto puede limpiarse con un paño húmedo y jabón suave. 

Almacenamiento
Guarda el juguete en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. 

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en las siguientes situaciones: sobre piel inflamada, irritada o hinchada, heridas o si 
tienes una reacción alérgica a alguno de los materiales o sabes que eres alérgico a alguno de ellos. Evita 
azotar zonas donde los huesos o los órganos vitales estén cerca de la piel, como los riñones, el abdomen o la 
cabeza. Las mejores zonas para estimular son aquellas con mayor cantidad de grasa corporal. Este producto 
debe usarse únicamente como se indica y según lo previsto. Cualquier otro uso, especialmente no previsto, 
puede causar lesiones. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Cuerda de algodón

Uso previsto
Esta cuerda está diseñada para una inmovilización segura, sencilla y cómoda. Apta tanto para principiantes 
como para usuarios con experiencia, permite una sujeción segura para diferentes técnicas de bondage. 

Uso
Usa la cuerda para sujetar a tu pareja de forma segura según lo que hayan acordado. Disfruten de la experi-
encia y del otro, pero asegúrense de establecer límites claros de antemano. Por ejemplo, utilicen una palabra 
de seguridad para indicar cuándo detenerse. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales.
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Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: sobre piel inflamada, irritada o hinchada, si tienes una 
reacción alérgica al material o si sabes que eres alérgico al mismo. Revisa con frecuencia las zonas atadas 
para detectar signos de mala circulación, como entumecimiento, hormigueo o cambios de color. Si ocurre 
alguno de estos síntomas, afloja o quita la cuerda de inmediato. Evita atar la cuerda demasiado fuerte o colo-
carla sobre zonas sensibles como articulaciones, cuello o áreas con nervios o vasos sanguíneos cerca de la 
piel. Asegúrate de que la cuerda no restrinja la respiración ni el flujo de aire. Evita colocar la cuerda alrededor 
del cuello o zonas que puedan impedir la respiración. No uses cremas o lociones en la piel después del uso, 
ya que pueden causar irritación. Nunca dejes a una persona atada sin supervisión. Mantente siempre cerca 
para garantizar su seguridad y comodidad. Ten siempre a mano tijeras de seguridad o un cortacuerda por si 
necesitas cortarla rápidamente. Ambas partes deben ser adultos plenamente informados y estar de acuerdo. 
Nunca obligues a nadie a participar en prácticas de bondage. El producto no es apto para lavadora ni lavava-
jillas. Úsalo únicamente como se indica y según lo previsto. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

Atadura en X

Uso previsto
Esta atadura en X está diseñada para unir diferentes partes del cuerpo de forma creativa y segura, mejorando 
tu experiencia de bondage. 

Antes del uso
Disfruta del juego y de tu pareja, pero acuerda límites claros, por ejemplo, una palabra de seguridad para 
indicar que deseas parar. 

Uso
La atadura en X está diseñada para conectar las esposas de manos y tobillos, sujetándolas de forma segura 
al cuerpo de quien la lleva. 

Limpieza
Después del uso, enjuaga el producto con agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o jabón suave y vuelve a 
enjuagar con agua tibia. Repite este paso si es necesario. Déjalo secar al aire o sécalo con una toalla o paño 
sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa para juguetes para protegerlo del polvo y la suciedad. 

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en las siguientes situaciones: sobre piel inflamada, irritada o hinchada, o si tienes una 
reacción alérgica o sabes que eres alérgico a los materiales. Úsalo solo como se indica. La persona inmo-
vilizada no debe quedarse sin supervisión. Acuerden siempre los límites antes de iniciar cualquier tipo de 
juego. Ambas partes deben ser adultos informados y en pleno consentimiento. Nunca presiones a nadie para 
participar en prácticas de bondage. 

Eliminación
Estos productos pueden desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio 
ambiente.
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Antifaz

Uso previsto
Este producto se utiliza para cubrir los ojos y potenciar todos los demás sentidos. 

Uso
Coloca el antifaz sobre tus ojos o los de tu pareja y disfruta del resto de las sensaciones. 

Limpieza
Este producto puede limpiarse con un paño húmedo y jabón suave. 

Almacenamiento
Guarda el juguete en un lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. 

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en las siguientes situaciones: sobre piel inflamada, irritada o hinchada, o si tienes 
una reacción alérgica al material o sabes que eres alérgico al mismo. Úsalo solo como se indica y según lo 
previsto. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos domésticos de forma respetuosa con el medio ambiente.

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no dudes en contactar al servicio de atención al cliente:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Manette

Utilizzo previsto
Il prodotto è pensato per legare saldamente i polsi. Posiziona le manette attorno ai polsi del partner. 

Prima dell’uso
Goditi il gioco e il partner, ma stabilite prima dei limiti chiari, ad esempio con una parola di sicurezza per 
indicare quando fermarsi. 

Pulizia
Prima e dopo l’uso, pulisci il prodotto con acqua tiepida e un panno. Lascia asciugare il prodotto all’aria o 
tamponalo con un panno o asciugamano privo di lanugine. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di 
reazione allergica al materiale o se si è a conoscenza di un’allergia preesistente. Questo prodotto deve essere 
utilizzato solo per legare i polsi. Assicurati che le manette non siano troppo strette. Se si avverte dolore o 
pressione, sospendere l’uso delle manette fino alla scomparsa completa dei sintomi. La persona amman-
ettata non deve mai essere lasciata incustodita. Utilizzare il prodotto solo come indicato. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Polsini per caviglie

Utilizzo previsto
Il prodotto è pensato per legare saldamente le caviglie. Posiziona i polsini attorno alle caviglie del partner. 

Prima dell’uso
Goditi il gioco e il partner, ma stabilite prima dei limiti chiari, ad esempio con una parola di sicurezza per 
indicare quando fermarsi. 

Pulizia
Prima e dopo l’uso, pulisci il prodotto con acqua tiepida e un panno. Lascia asciugare il prodotto all’aria o 
tamponalo con un panno o asciugamano privo di lanugine. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di 
reazione allergica al materiale o se si è a conoscenza di un’allergia preesistente. Questo prodotto deve essere 
utilizzato solo per legare le caviglie. Assicurati che i polsini non siano troppo stretti. Se si avverte dolore 
o pressione, sospendere l’uso fino alla scomparsa completa dei sintomi. La persona legata non deve mai 
essere lasciata incustodita. Utilizzare il prodotto solo come indicato. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.
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Collare e guinzaglio

Utilizzo previsto
Questo collare è pensato per essere indossato intorno al collo a scopo decorativo. La parte metallica può 
essere utilizzata per agganciare il guinzaglio incluso o altri accessori di contenimento. 

Prima dell’uso
Goditi il gioco e il partner, ma stabilite prima dei limiti chiari, ad esempio con una parola in codice per indicare 
quando fermarsi. 

Utilizzo
Posiziona il collare intorno al collo e regola la chiusura. Assicurati che non sia troppo stretto. 
Facoltativamente, aggancia il guinzaglio alla parte metallica. 

Pulizia
Prima e dopo l’uso, pulisci il prodotto con acqua tiepida e un panno. Lascia asciugare il prodotto all’aria o 
tamponalo con un panno o asciugamano privo di lanugine. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Per evitare lesioni o aggravamenti di condizioni preesistenti, non utilizzare su pelle gonfia o infiammata. 
Questo prodotto deve essere indossato solo intorno al collo. Usalo solo come indicato. Qualsiasi altro uso 
imprevisto può causare danni alla persona interessata. In caso di irritazioni cutanee, dolore o difficoltà respir-
atorie, rimuovere immediatamente il prodotto. Questo prodotto è adatto solo per adulti. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Ball gag

Utilizzo previsto
Questo ball gag è pensato per essere inserito in bocca, silenziando in modo giocoso il partner e intensifi-
cando l’esperienza intima. 

Prima dell’uso
Goditi il gioco e il partner, ma stabilite prima dei limiti chiari, ad esempio con una parola in codice per indicare 
quando fermarsi. 

Utilizzo
Inserisci il ball gag in bocca. Deve poggiare comodamente dietro i denti. Le cinghie vanno fissate saldamente 
dietro la testa per mantenerlo in posizione. Assicurati che la persona che lo indossa riesca a respirare e sia 
sempre in grado di comunicare la parola di sicurezza. 

Pulizia
Dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un Toy-Cleaner o un sapone delicato e risciacqua 
nuovamente. Ripeti questo passaggio se necessario. Lascia asciugare all’aria o tampona con un panno privo 
di lanugine. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizza una Toybag per proteggerlo da polvere e sporco. 
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Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di reazione 
allergica nota ai materiali. Utilizzare solo come indicato. Se il prodotto è troppo stretto, può causare dolore 
o pressione: in tal caso, interrompere l’uso fino alla scomparsa dei sintomi. Assicurarsi che non ostacoli la 
respirazione. La persona legata non deve mai essere lasciata incustodita e deve sempre essere in grado di 
respirare e comunicare la parola di sicurezza. 

Smaltimento
Il prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Tickler

Utilizzo previsto
Accarezza la pelle del partner con il tickler per creare una sensazione di brivido. Destinato esclusivamente 
all’uso esterno. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: se la pelle è gonfia, irritata o infiammata, in caso di 
reazione allergica o se sei a conoscenza di un’allergia ai materiali. Questo gioco è solo per uso esterno. 
Utilizzare solo come indicato. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Morsetti per capezzoli

Utilizzo previsto
Morsetti per la stimolazione dei capezzoli. 

Prima dell’uso
Per applicare i morsetti in sicurezza, assicurati che i capezzoli siano duri. Puoi stimolarli con le dita. Una volta 
abituati alla sensazione, si possono applicare i morsetti. 

Utilizzo
Tira leggermente i capezzoli per portarli in avanti. Posiziona i morsetti vicino alla base, non troppo sulla 
punta. Regola la pressione tramite la rotella. Non utilizzare i morsetti per più di 10–15 minuti consecutivi. Per 
rimuoverli, assicurati di avere le mani asciutte. Apri lentamente la rotella per rilasciare la pressione e solleva il 
morsetto con cautela. Non strapparli via bruscamente. 

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un Toy-Cleaner o un sapone delicato e 
risciacqua nuovamente. Ripeti se necessario. Asciuga all’aria o tampona con un panno privo di lanugine. 

Conservazione
Conserva il giocattolo in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizza una Toybag per proteggerlo da polvere e graffi. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata, se i componenti sono 
danneggiati, in caso di reazione allergica nota. Morsetti troppo stretti possono causare problemi circolatori 
o altre lesioni. Controlla colore e temperatura della pelle durante l’uso. L’uso frequente può causare lividi. 
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Non usare su pelle già dolorante o troppo segnata. Se i morsetti causano dolore o pressione, rimuoverli e 
attendere la scomparsa dei sintomi. Non applicare creme o lozioni dopo l’uso, possono causare irritazioni. 
Se hai piercing ai capezzoli, fai particolare attenzione durante la rimozione. Non condividere i morsetti per 
evitare infezioni. Non pulire con prodotti a base di alcol, silicone, benzina, acetone o sostanze corrosive. Non 
lavare in lavatrice o lavastoviglie. Da usare esclusivamente sui capezzoli e solo come indicato. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Frustino

Utilizzo previsto
Accarezza dolcemente o colpisci in modo giocoso il corpo del partner con questo frustino. Deve sempre 
avvenire con il pieno consenso. Goditi il gioco e il partner, ma stabilite prima dei limiti chiari, ad esempio con 
una parola di sicurezza per indicare quando fermarsi. 

Pulizia
Il prodotto può essere pulito con un panno umido e sapone delicato. 

Conservazione
Conserva il giocattolo in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata, infiammata o con ferite, 
oppure in caso di reazione allergica ai materiali o se sei a conoscenza di un’allergia. Evita di colpire zone 
dove ossa o organi vitali si trovano vicino alla superficie, come reni, addome o testa. Le aree migliori da 
stimolare sono quelle con più tessuto adiposo. Utilizzare solo come indicato. Qualsiasi altro uso imprevisto 
può causare lesioni. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Corda in cotone

Utilizzo previsto
Questa corda è pensata per un bondage sicuro, semplice e confortevole. Adatta sia a principianti che utenti 
esperti, consente di creare legature sicure per diverse tecniche di bondage. 

Utilizzo
Usa la corda per legare il partner come concordato. Goditi l’esperienza e il partner, ma stabilite prima dei limiti 
chiari. Ad esempio, scegliete una parola di sicurezza per indicare quando fermarsi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata, in caso di reazione 
allergica nota. Controlla spesso le zone legate per segni di cattiva circolazione come intorpidimento, form-
icolio o cambiamenti di colore. Se noti questi segni, allenta o rimuovi subito la corda. Evita di legare troppo 
stretto o in aree sensibili come articolazioni, collo o zone dove nervi e vasi sanguigni sono vicini alla super-
ficie. Assicurati che la corda non limiti la respirazione. Non posizionare corde attorno al collo o in aree che 
potrebbero ostruire il respiro. Non applicare creme o lozioni dopo l’uso, possono causare irritazioni. Non 
lasciare mai una persona legata incustodita. Tieni sempre a portata di mano un paio di forbici di sicurezza o 
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un tagliacorda. Entrambe le parti devono essere adulti consenzienti e informati. Non forzare mai qualcuno a 
partecipare al bondage. Il prodotto non è adatto alla lavatrice o lavastoviglie. Utilizzare solo come indicato. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Legatura incrociataUtilizzo previsto
Questa legatura incrociata è progettata per unire in modo creativo e sicuro diverse parti del corpo, arric-
chendo l’esperienza di bondage. 

Prima dell’uso
Goditi il gioco e il partner, ma stabilite prima dei limiti chiari, ad esempio con una parola in codice per indicare 
quando fermarsi. 

Utilizzo
La legatura incrociata è pensata per collegare tra loro le manette e i polsini per caviglie, fissandoli saldamente 
al corpo della persona che la indossa. 

Pulizia
Dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua tiepida. Applica un Toy-Cleaner o un sapone delicato e risciacqua 
nuovamente. Ripeti se necessario. Lascia asciugare all’aria o tampona con un panno privo di lanugine. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. Utilizza una Toybag per proteggerlo da polvere e sporco. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di reazione allergica 
nota. Utilizzare solo come indicato. La persona legata non deve mai essere lasciata incustodita. Comunicate 
sempre i limiti prima di iniziare qualsiasi gioco. Entrambe le parti devono essere adulti consenzienti e 
informati. Non costringere mai nessuno a partecipare al bondage. 

Smaltimento
Questi prodotti possono essere smaltiti nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Benda per occhi

Utilizzo previsto
Questo prodotto serve a coprire gli occhi e intensificare tutti gli altri sensi. 

Utilizzo
Posiziona la benda sugli occhi tuoi o del partner e goditi tutte le altre sensazioni amplificate. 

Pulizia
Il prodotto può essere pulito con un panno umido e sapone delicato. 

Conservazione
Conserva il giocattolo in un luogo asciutto e buio, lontano da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situazioni: su pelle gonfia, irritata o infiammata e/o in caso di 
reazione allergica nota al materiale. Utilizzare solo come indicato. 
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Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nei rifiuti domestici in modo ecologico.

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a contattare il servizio clienti:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Håndjern

Forventet bruk
Produktet er ment for å binde hendene trygt sammen. Plasser håndjernene rundt håndleddene til partneren 
din. 

Før bruk
Nyt leken og hverandre, men bli enige om klare grenser på forhånd, for eksempel ved å bruke et stoppord som 
signaliserer at du vil avslutte. 

Rengjøring
Før og etter bruk, tørk av produktet med lunkent vann og en klut. Legg produktet til tørk eller tørk det forsiktig 
med en lofri klut eller håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud og/eller hvis du har en 
allergisk reaksjon på materialet eller vet at du har en eksisterende allergi mot materialet. Dette produktet skal 
kun brukes for å binde håndleddene. Sørg for at håndjernene ikke er for stramme. Hvis det oppstår smerte 
eller trykkfølelse, slutt å bruke håndjernene midlertidig til symptomene forsvinner helt. Den som er bundet, 
skal aldri være uten tilsyn. Dette produktet skal kun brukes som angitt og til det tiltenkte formålet. 

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Fotjern

Forventet bruk
Produktet er ment for å binde anklene trygt sammen. Plasser fotjernene rundt anklene til partneren din. 

Før bruk
Nyt leken og hverandre, men bli enige om klare grenser på forhånd, for eksempel ved å bruke et stoppord som 
signaliserer at du vil avslutte. 

Rengjøring
Før og etter bruk, tørk av produktet med lunkent vann og en klut. Legg produktet til tørk eller tørk det forsiktig 
med en lofri klut eller håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud og/eller hvis du har en 
allergisk reaksjon på materialet eller vet at du har en eksisterende allergi mot materialet. Dette produktet 
skal kun brukes for å binde anklene. Sørg for at fotjernene ikke er for stramme. Hvis det oppstår smerte eller 
trykkfølelse, slutt å bruke produktet midlertidig til symptomene forsvinner helt. Den som er bundet, skal aldri 
være uten tilsyn. Dette produktet skal kun brukes som angitt og til det tiltenkte formålet. 

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.
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Halsbånd og bånd

Forventet bruk
Dette halsbåndet er laget for å bæres rundt halsen som et dekorativt element. Metallringen kan brukes til å 
feste det medfølgende båndet eller annet festetilbehør. 

Før bruk
Nyt leken og hverandre, men bli enige om klare grenser på forhånd, for eksempel ved å bruke et kodeord som 
signaliserer at du vil avslutte. 

Bruk
Plasser halsbåndet rundt halsen og juster det. Sørg for at det ikke sitter for stramt. Fest eventuelt båndet i 
metallringen. 

Rengjøring
Før og etter bruk, tørk av produktet med lunkent vann og en klut. Legg det til tørk eller tørk det forsiktig med 
en lofri klut eller håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
For å unngå skade eller forverring av eksisterende tilstander, må du ikke bruke produktet på hoven eller betent 
hud. Produktet skal kun bæres rundt halsen og brukes som angitt. Uforutsett bruk kan føre til skade. Hvis 
huden blir irritert, du føler smerte eller får problemer med å puste, fjern produktet umiddelbart. Produktet er 
kun egnet for voksne. 

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Ballgag

Forventet bruk
Denne ballgagen er laget for å plasseres i munnen for å dempe lyder på en lekende måte og intensivere den 
intime opplevelsen. 

Før bruk
Nyt leken og hverandre, men bli enige om klare grenser på forhånd, for eksempel ved å bruke et kodeord som 
signaliserer at du vil avslutte. 

Bruk
Plasser ballgagen i munnen. Den skal hvile komfortabelt bak tennene. Stroppene festes deretter sikkert bak 
hodet for å holde gagen på plass. Sørg for at den som har gagen på, kan puste og til enhver tid si stoppordet.
 Rengjøring
Etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør toy cleaner eller mild såpe og skyll igjen. Gjenta om 
nødvendig. La produktet lufttørke eller tørk det med en lofri klut eller et håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 
Bruk en toybag for å beskytte produktet mot støv og smuss. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende tilfeller: på hoven, irritert eller betent hud og/eller hvis du har en allergisk 
reaksjon på materialet eller vet at du har en allergi. Produktet skal kun brukes som angitt. Hvis det sitter for 
stramt, kan det føre til smerte eller trykkfølelse – ta da en pause fra bruk til symptomene er borte. Sørg for 
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at produktet ikke hindrer pusting. Den som er bundet, må aldri være uten tilsyn og må alltid kunne puste og 
uttrykke stoppordet. 

Avhending
Produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Fjærkiler

Forventet bruk
Strøk huden til partneren din med fjærkileren og skap en kiling som vekker sansene. Kun beregnet for 
utvendig bruk. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende tilfeller: hvis huden er hoven, irritert eller betent, eller dersom du har en allergisk 
reaksjon på materialene eller vet at du har allergi mot noen av dem. Dette leketøyet er kun for utvendig bruk. 
Bruk kun produktet som angitt og som anvist. 

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Brystvorteklemmer

Forventet bruk
Brystvorteklemmer for stimulering av brystvortene. 

Før bruk
Før klemmer plasseres på kroppen, må brystvortene være harde. Du kan for eksempel stimulere dem med 
fingrene. Når du er vant til stimuleringen, kan klemmen plasseres. 

Bruk
Dra forsiktig i brystvortene for å trekke dem frem. Plasser klemmene nær huden, ikke ytterst på brystvorten. 
Juster trykket med den regulerbare skruen. Bruk aldri brystvorteklemmer i mer enn 10–15 minutter om 
gangen. Når du skal fjerne dem, sørg for at hendene er tørre. Drei skruen forsiktig opp for å løsne trykket, og 
løft klemmen av – langsomt og forsiktig. Ikke riv klemmene raskt av. 

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Bruk toy cleaner eller mild såpe og skyll igjen med lunkent 
vann. Gjenta ved behov. La produktet tørke, eller tørk det med en lofri klut eller et håndkle. 

Lagring
Oppbevar leketøyet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 
Bruk en toybag for å beskytte det mot støv og riper. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende tilfeller: på hoven, irritert eller betent hud, hvis noen deler er ødelagte, eller 
dersom du har en allergisk reaksjon på materialet eller vet at du har en allergi. For stramme klemmer kan føre 
til sirkulasjonsproblemer og andre skader. Følg med på hudfarge og temperatur under bruk. Hyppig bruk kan 
føre til blåmerker. Ikke bruk klemmene hvis huden er for øm eller smertefull. Ved trykkfølelse eller smerte, 
stopp bruken midlertidig til symptomene forsvinner. Ikke bruk krem eller lotion på eller rundt brystvortene 
etter bruk, da dette kan forårsake irritasjon. Klemmer kan brukes med brystvortepiercinger, men vær ekstra 
forsiktig ved fjerning. Ikke del klemmene med andre for å unngå smitte. Ikke rengjør med alkohol, silikon, 
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bensin, aceton eller andre etsende stoffer. Ikke egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin. Kun egnet for 
bruk på brystvorter. Bruk kun som anvist. 

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Flogger

Forventet bruk
Strøk kroppen til partneren din forsiktig eller gi lekne klaps med denne floggeren. All bruk skal alltid skje med 
fullt samtykke. Nyt leken og hverandre, men bli enige om klare grenser på forhånd – for eksempel ved å bruke 
et stoppord for å signalisere at du ønsker å avslutte. 

Rengjøring
Produktet kan tørkes av med en fuktig klut og mild såpe. 

Lagring
Oppbevar leketøyet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, irritert eller betent hud, åpne sår og/eller dersom du 
har en allergisk reaksjon på noen av materialene eller er kjent med slik allergi. Unngå å slå områder der bein 
eller vitale organer ligger nær hudens overflate, som nyrer, mage og hode. De beste områdene å stimulere er 
steder med mye fettvev. Produktet skal kun brukes som angitt. Enhver annen bruk, spesielt uforutsett bruk, 
kan føre til skade. 

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Bomullstau

Forventet bruk
Dette tauet er laget for trygg, enkel og komfortabel bondage. Egnet for både nybegynnere og erfarne brukere, 
og gir sikker fastholding for ulike bondage-teknikker. 

Bruk
Bruk tauet til å binde partneren din slik dere har blitt enige om. Nyt opplevelsen og hverandre, men sørg for å 
sette tydelige grenser på forhånd – for eksempel ved å bruke et stoppord som signaliserer at du vil avslutte. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende tilfeller: på hoven, irritert eller betent hud, eller dersom du har en allergisk 
reaksjon på materialet eller vet at du har allergi mot det. Sjekk regelmessig de bundne områdene for tegn 
på dårlig blodsirkulasjon, som nummenhet, prikking eller fargeendring. Ved slike tegn, løsne eller fjern tauet 
umiddelbart. Unngå å binde tauet for stramt, eller over sensitive områder som ledd, nakke eller steder der 
nerver og blodårer ligger nær huden. Tauet må ikke hindre pust eller luftstrøm. Ikke legg tau rundt halsen 
eller andre områder som kan hindre pust. Ikke påfør krem eller lotion på eller rundt huden etter bruk – dette 
kan føre til irritasjon. Etterlat aldri en bundet person uten tilsyn. Sørg alltid for å være i nærheten for å sikre 
komfort og sikkerhet. Hold en sikkerhetssaks eller tausaks i nærheten i tilfelle tauet må kuttes raskt. Begge 
parter må være fullt informerte og samtykkende voksne. Press aldri noen til å delta i bondage. Produktet er 
ikke egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin. Bruk kun som angitt. 
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Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Hogtie

Forventet bruk
Denne hogtie-en er laget for å binde ulike kroppsdeler sammen på en kreativ og sikker måte, og gir en intens 
bondage-opplevelse. 

Før bruk
Nyt leken og hverandre, men bli enige om klare grenser på forhånd – for eksempel ved å bruke et kodeord 
som signaliserer at du ønsker å avslutte. 

Bruk
Hogtie-en er laget for å koble sammen håndjern og fotjern, og feste dem sikkert på brukerens kropp. 

Rengjøring
Etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. Påfør toy cleaner eller mild såpe og skyll igjen med lunkent vann. 
Gjenta ved behov. La produktet tørke, eller tørk det forsiktig med en lofri klut eller et håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 
Bruk en toybag for å beskytte produktet mot støv og smuss. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk i følgende tilfeller: på hoven, irritert eller betent hud og/eller hvis du har en allergisk reaksjon eller 
vet at du har en eksisterende allergi mot materialene. Produktet skal kun brukes som angitt. En person som 
er bundet, skal aldri være uten tilsyn. Kommuniser alltid grenser før dere begynner med lek. Begge parter må 
være fullt informerte og samtykkende voksne. Press aldri noen til å delta i bondage. 

Avhending
Disse produktene kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.

Blindfold

Forventet bruk
Dette produktet brukes til å dekke øynene og forsterke alle andre sanser. 

Bruk
Plasser blindfolden over dine eller partnerens øyne og nyt de skjerpede sansene. 

Rengjøring
Produktet kan tørkes av med en fuktig klut og mild såpe. 

Lagring
Oppbevar leketøyet trygt på et tørt og mørkt sted uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende tilfeller: på hoven, irritert eller betent hud og/eller hvis du har en allergisk 
reaksjon på materialet eller vet at du har en eksisterende allergi. Bruk kun produktet som angitt og anvist. 

Avhending
Dette produktet kan kastes i husholdningsavfall på en miljøvennlig måte.
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Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ikke nøl med å kontakte kundeservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Kajdanki na ręce

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do bezpiecznego unieruchamiania rąk. Załóż kajdanki na nadgarstki partnera lub 
partnerki. 

Przed użyciem
Cieszcie się wspólną zabawą, ale wcześniej ustalcie jasne granice – na przykład za pomocą hasła bezpiec-
zeństwa, które pozwoli zasygnalizować chęć zakończenia. 

Czyszczenie
Przed i po użyciu przetrzyj produkt ściereczką zwilżoną letnią wodą. Pozostaw do wyschnięcia lub osusz 
delikatnie bezpyłową ściereczką albo ręcznikiem. 

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze 
i/lub w przypadku reakcji alergicznej na materiał albo gdy jesteś świadom·a istniejącej alergii. Produkt 
przeznaczony jest wyłącznie do unieruchamiania nadgarstków. Upewnij się, że kajdanki nie są zapięte zbyt 
ciasno. W przypadku wystąpienia bólu lub uczucia ucisku, zaprzestań używania do momentu ustąpienia 
objawów. Osoba z założonymi kajdankami nie powinna pozostawać bez nadzoru. Produkt należy stosować 
wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Kajdanki na kostki

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do bezpiecznego unieruchamiania kostek. Załóż kajdanki na kostki partnera lub 
partnerki. 

Przed użyciem
Cieszcie się wspólną zabawą, ale wcześniej ustalcie jasne granice – na przykład za pomocą hasła bezpiec-
zeństwa, które pozwoli zasygnalizować chęć zakończenia. 

Czyszczenie
Przed i po użyciu przetrzyj produkt ściereczką zwilżoną letnią wodą. Pozostaw do wyschnięcia lub osusz 
delikatnie bezpyłową ściereczką albo ręcznikiem. 

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze 
i/lub w przypadku reakcji alergicznej na materiał albo gdy jesteś świadom·a istniejącej alergii. Produkt 
przeznaczony jest wyłącznie do unieruchamiania kostek. Upewnij się, że kajdanki nie są zapięte zbyt ciasno. 
W przypadku wystąpienia bólu lub uczucia ucisku, zaprzestań używania do momentu ustąpienia objawów. 
Osoba z założonymi kajdankami nie powinna pozostawać bez nadzoru. Produkt należy stosować wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją. 
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Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Obroża i smycz

Przeznaczenie
Obroża została zaprojektowana do noszenia wokół szyi jako element dekoracyjny. Metalowy element 
pozwala na przypięcie dołączonej smyczy lub innych akcesoriów do unieruchamiania. 

Przed użyciem
Cieszcie się wspólną zabawą, ale wcześniej ustalcie jasne granice – na przykład za pomocą hasła bezpiec-
zeństwa, które pozwoli zasygnalizować chęć zakończenia. 

Użytkowanie
Załóż obrożę wokół szyi i odpowiednio ją dopasuj. Upewnij się, że nie jest zapięta zbyt ciasno. Opcjonalnie 
przypnij smycz do metalowego elementu. 

Czyszczenie
Przed i po użyciu przetrzyj produkt ściereczką zwilżoną letnią wodą. Pozostaw do wyschnięcia lub osusz go 
delikatnie bezpyłową ściereczką albo ręcznikiem. 

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, bez narażania na skrajne temperatury, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Aby uniknąć urazów lub pogorszenia istniejących dolegliwości, nie używaj produktu na spuchniętej, podrażn-
ionej lub zapalonej skórze. Obroża powinna być używana wyłącznie na szyi. Produkt należy stosować 
wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją. Inne zastosowania mogą prowadzić do obrażeń. Jeśli 
pojawi się podrażnienie skóry, ból lub trudności w oddychaniu, natychmiast zdejmij produkt. Produkt 
przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Knebel z kulką

Przeznaczenie
Knebel z kulką służy do umieszczenia w ustach w celu zabawnego wyciszenia partnera lub partnerki i 
wzmocnienia doznań intymnych. 

Przed użyciem
Cieszcie się wspólną zabawą, ale wcześniej ustalcie jasne granice – na przykład za pomocą hasła bezpiec-
zeństwa, które pozwoli zasygnalizować chęć zakończenia. 

Użytkowanie
Umieść kulkę w ustach tak, aby wygodnie spoczywała za zębami. Następnie zapięcie powinno zostać 
bezpiecznie przymocowane z tyłu głowy, tak aby knebel pozostał na miejscu. Upewnij się, że osoba nosząca 
knebel może swobodnie oddychać i w każdej chwili zasygnalizować hasło bezpieczeństwa. 

Czyszczenie
Po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż toy cleaner lub łagodne mydło i ponownie spłucz letnią wodą. 
W razie potrzeby powtórz czynność. Pozostaw do wyschnięcia lub osusz delikatnie bezpyłową ściereczką 
albo ręcznikiem. 
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Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, bez narażania na skrajne temperatury, poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt. Aby chronić produkt przed kurzem i zabrudzeniem, przechowuj go w woreczku na zabawki. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze i/
lub w przypadku reakcji alergicznej lub gdy jesteś świadom·a istniejącej alergii na materiał. Produkt należy 
stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Zbyt ciasno założony knebel może powodować ból lub 
uczucie ucisku – w takim przypadku należy natychmiast przerwać użytkowanie, aż objawy ustąpią. Upewnij 
się, że produkt nie ogranicza oddychania. Osoba unieruchomiona nie powinna nigdy pozostawać bez 
nadzoru. Musi mieć możliwość oddychania i komunikacji hasła bezpieczeństwa w każdej chwili. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Piórko do łaskotania

Przeznaczenie
Delikatnie muskaj skórę partnera lub partnerki piórkiem, aby wywołać przyjemne mrowienie. Produkt 
przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. 

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: jeśli skóra jest spuchnięta, podrażniona lub zapalna, w 
przypadku reakcji alergicznej na materiały lub gdy jesteś świadom·a alergii na którykolwiek z materiałów. 
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i 
instrukcją. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Klamerki na sutki

Przeznaczenie
Klamerki na sutki służą do ich stymulacji. 

Przed użyciem
Aby bezpiecznie założyć klamerki, sutki powinny być stwardniałe. Można je wcześniej pobudzić palcami. Gdy 
już przyzwyczaisz się do wrażeń, załóż klamerki. 

Użytkowanie
Delikatnie pociągnij sutki, aby je uwydatnić. Załóż klamerki blisko skóry, nie na samym końcu sutka. Reguluj 
nacisk za pomocą pokrętła. Nie używaj klamerek dłużej niż 10–15 minut jednorazowo. Aby je zdjąć, upewnij 
się, że masz suche ręce. Ostrożnie odkręć pokrętło, aby całkowicie zmniejszyć nacisk, i powoli zdejmij 
klamerki. Nie szarp ani nie zrywaj ich gwałtownie. 

Czyszczenie
Przed i po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Użyj toy cleanera lub łagodnego mydła i ponownie opłucz letnią 
wodą. W razie potrzeby powtórz czynność. Pozostaw do wyschnięcia lub osusz bezpyłową ściereczką albo 
ręcznikiem. 
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Przechowywanie
Przechowuj zabawkę w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Aby zabezpieczyć ją przed kurzem i zarysowaniami, użyj woreczka na zabawki. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalonej skórze, 
jeśli którykolwiek z elementów jest uszkodzony, w przypadku reakcji alergicznej na materiał lub gdy jesteś 
świadom·a istniejącej alergii. Zbyt ciasne klamerki mogą powodować zaburzenia krążenia i inne obrażenia. 
Obserwuj kolor i temperaturę skóry podczas użycia. Częste stosowanie może prowadzić do powstawania 
siniaków. Nie używaj klamerek, jeśli skóra jest mocno obolała lub zasiniona. Jeśli pojawi się uczucie bólu 
lub ucisku, przerwij używanie do momentu ustąpienia objawów. Nie stosuj kremów ani balsamów na sutki 
po użyciu, ponieważ mogą powodować podrażnienia. Klamerki można stosować również przy kolczykach w 
sutkach – należy jednak zachować szczególną ostrożność przy ich zdejmowaniu. Nie udostępniaj produktu 
innym osobom, aby uniknąć ryzyka zakażenia. Nie czyść alkoholem, silikonem, benzyną, acetonem ani 
innymi substancjami żrącymi. Produktu nie należy myć w pralce ani zmywarce. Przeznaczony wyłącznie do 
stosowania na sutkach. Używaj zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Chwost

Przeznaczenie
Delikatnie muskaj lub figlarnie uderzaj ciało partnera lub partnerki przy użyciu chwosta. Zawsze należy 
uzyskać pełną zgodę drugiej osoby. Cieszcie się wspólną zabawą, ale wcześniej ustalcie jasne granice – na 
przykład za pomocą hasła bezpieczeństwa. 

Czyszczenie
Produkt można przetrzeć wilgotną ściereczką i łagodnym mydłem. 

Przechowywanie
Przechowuj zabawkę w suchym i ciemnym miejscu, bez skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej, zapalonej skórze lub 
na ranach, a także w przypadku alergii na którykolwiek z materiałów lub gdy jesteś ich świadom·a. Unikaj 
uderzania w miejsca, gdzie kości lub narządy wewnętrzne znajdują się blisko powierzchni skóry – np. nerki, 
brzuch czy głowa. Najbezpieczniejsze obszary do zabawy to te z większą ilością tkanki tłuszczowej. Produkt 
należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją. Nieprzewidziane lub niewłaściwe użycie 
może prowadzić do obrażeń. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Bawełniany sznur

Przeznaczenie
Sznur przeznaczony jest do bezpiecznego, łatwego i komfortowego wiązania. Odpowiedni zarówno dla 
początkujących, jak i zaawansowanych użytkowników. Umożliwia stabilne unieruchomienie w różnych tech-
nikach bondage. 

Użytkowanie
Użyj sznura do bezpiecznego związania partnera lub partnerki zgodnie z wcześniejszymi ustaleniami. 
Cieszcie się wspólną zabawą, ale koniecznie ustalcie granice, np. przy pomocy hasła bezpieczeństwa. 
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Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, bez skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze, w 
przypadku reakcji alergicznej na materiał lub gdy jesteś świadom·a alergii. Regularnie sprawdzaj zawiązane 
miejsca pod kątem objawów zaburzenia krążenia – takich jak drętwienie, mrowienie lub zmiana koloru skóry. 
Jeśli pojawią się takie objawy, natychmiast poluzuj lub zdejmij sznur. Nie wiąż zbyt ciasno ani nie umieszczaj 
sznura na wrażliwych obszarach, takich jak stawy, szyja lub miejsca, gdzie nerwy i naczynia krwionośne prze-
biegają blisko powierzchni skóry. Nie dopuść, by sznur utrudniał oddychanie. Nigdy nie wiąż wokół szyi lub 
innych obszarów, które mogą ograniczać przepływ powietrza. Nie stosuj kremów ani balsamów w miejscach 
kontaktu po użyciu, ponieważ mogą wywołać podrażnienia. Nigdy nie zostawiaj osoby związanej bez opieki. 
Zawsze bądź w pobliżu, aby zapewnić jej bezpieczeństwo i komfort. Trzymaj pod ręką nożyczki bezpiec-
zeństwa lub nóż do sznurka, na wypadek konieczności szybkiego przecięcia. Obie osoby powinny być w pełni 
świadome i wyrażać zgodę. Nigdy nie zmuszaj nikogo do udziału w zabawach bondage. Produkt nie nadaje 
się do prania w pralce ani zmywarce. Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Więzy typu hogtie

Przeznaczenie
Więzy typu hogtie zostały zaprojektowane do łączenia różnych części ciała w kreatywny i bezpieczny sposób, 
intensyfikując doświadczenia bondage. 

Przed użyciem
Cieszcie się wspólną zabawą, ale wcześniej ustalcie jasne granice – na przykład za pomocą hasła bezpiec-
zeństwa, które pozwoli zasygnalizować chęć zakończenia. 

Użytkowanie
Hogtie służy do połączenia kajdanek na ręce i nogi, bezpiecznie spinając je razem na ciele osoby noszącej. 

Czyszczenie
Po użyciu opłucz produkt letnią wodą. Nałóż toy cleaner lub łagodne mydło i ponownie spłucz letnią wodą. W 
razie potrzeby powtórz. Pozostaw do wyschnięcia lub osusz bezpyłową ściereczką albo ręcznikiem. 

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, bez skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Aby chronić produkt przed kurzem i zabrudzeniami, użyj woreczka na zabawki. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze i/lub w 
przypadku reakcji alergicznej lub świadomości istniejącej alergii na materiały. Produkt należy stosować 
wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Osoba związana nie powinna nigdy pozostawać bez nadzoru. Przed 
każdą zabawą ustalcie jasne granice. Obie osoby muszą być dorosłe, w pełni świadome i wyrażające zgodę. 
Nie wolno wywierać presji na nikogo, by brał udział w zabawie bondage. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

54

Polski



Opaska na oczy

Przeznaczenie
Produkt służy do zakrywania oczu, co potęguje wrażliwość innych zmysłów. 

Użytkowanie
Załóż opaskę na swoje oczy lub oczy partnera czy partnerki i cieszcie się intensyfikacją pozostałych 
zmysłów. 

Czyszczenie
Produkt można przetrzeć wilgotną ściereczką i łagodnym mydłem. 

Przechowywanie
Przechowuj zabawkę w suchym i ciemnym miejscu, z dala od skrajnych temperatur, poza zasięgiem dzieci 
i zwierząt. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj produktu w następujących przypadkach: na spuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skórze i/lub 
w przypadku reakcji alergicznej na materiał lub świadomości istniejącej alergii. Produkt należy stosować 
wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją. 

Utylizacja
Produkt można wyrzucić do odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska.

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego produktu, nie wahaj się skontaktować z obsługą klienta:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Наручники

Назначение
Изделие предназначено для безопасного связывания рук. Наденьте наручники на запястья вашего 
партнёра или партнёрши. 

Перед использованием
Наслаждайтесь игрой и друг другом, но заранее договоритесь о чётких границах — например, 
используйте стоп-слово для обозначения того, что нужно прекратить. 

Чистка
До и после использования протрите изделие тёплой водой и мягкой тканью. Дайте высохнуть на 
воздухе или аккуратно протрите безворсовой тканью или полотенцем. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте, без воздействия экстремальных температур, в 
недоступном для детей и животных месте. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие в следующих случаях: при отёчной, воспалённой или раздражённой 
коже и/или при наличии аллергической реакции на материал либо известной аллергии. Изделие 
предназначено исключительно для связывания запястий. Убедитесь, что наручники не затянуты 
слишком туго. При возникновении боли или давления прекратите использование до полного 
исчезновения симптомов. Никогда не оставляйте человека в наручниках без присмотра. 
Используйте изделие только по назначению и в соответствии с инструкцией. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать с бытовыми отходами экологически безопасным способом.

Ножные кандалы

Назначение
Изделие предназначено для безопасного связывания щиколоток. Наденьте кандалы на ноги 
вашего партнёра или партнёрши. 

Перед использованием
Наслаждайтесь игрой и друг другом, но заранее договоритесь о чётких границах — например, 
используйте стоп-слово для обозначения того, что нужно прекратить. 

Чистка
До и после использования протрите изделие тёплой водой и мягкой тканью. Дайте высохнуть на 
воздухе или аккуратно протрите безворсовой тканью или полотенцем. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте, без воздействия экстремальных температур, в 
недоступном для детей и животных месте. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие в следующих случаях: при отёчной, воспалённой или раздражённой 
коже и/или при наличии аллергической реакции на материал либо известной аллергии. Изделие 
предназначено исключительно для связывания щиколоток. Убедитесь, что кандалы не 
затянуты слишком туго. При возникновении боли или давления прекратите использование до 
полного исчезновения симптомов. Никогда не оставляйте человека в кандалах без присмотра. 
Используйте изделие только по назначению и в соответствии с инструкцией. 
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Утилизация
Изделие можно утилизировать с бытовыми отходами экологически безопасным способом.

Ошейник с поводком

Назначение
Этот ошейник предназначен для ношения на шее в декоративных целях. Металлическое кольцо 
предназначено для крепления входящего в комплект поводка или других ограничивающих 
аксессуаров. 

Перед использованием
Наслаждайтесь игрой и друг другом, но заранее договоритесь о чётких границах и сигналах, 
например кодовом слове, которое обозначает желание остановиться. 

Использование
Наденьте ошейник на шею и отрегулируйте его. Убедитесь, что он не слишком тугой. При желании 
пристегните поводок к металлическому кольцу. 

Чистка
До и после использования протрите изделие влажной тканью с тёплой водой. Дайте изделию 
высохнуть естественным путём или промокните сухой безворсовой тканью или полотенцем. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. Инструкции по безопасности
Во избежание травм или обострения существующих заболеваний не используйте на отёчной или 
воспалённой коже. Изделие предназначено только для ношения на шее и должно использоваться 
строго по назначению. Любое другое использование может привести к травмам. Если появляется 
раздражение кожи, боль или затруднение дыхания, немедленно снимите изделие. Подходит только 
для взрослых. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.

Кляп с шариком

Назначение
Кляп предназначен для размещения во рту, чтобы игриво заглушить партнёра и усилить интимные 
ощущения. 

Перед использованием
Наслаждайтесь игрой и друг другом, но заранее договоритесь о чётких границах и сигналах, 
например кодовом слове, которое обозначает желание остановиться. 

Использование
Поместите шарик кляпа в рот, за зубами. Затем надёжно зафиксируйте ремешок вокруг головы так, 
чтобы кляп держался на месте. Убедитесь, что человек может дышать и в любой момент способен 
сообщить кодовое слово. 

Чистка
После использования промойте изделие тёплой водой. Нанесите средство для очистки игрушек 
или мягкое мыло и снова промойте тёплой водой. При необходимости повторите. Дайте изделию 
высохнуть естественным путём или промокните сухой безворсовой тканью или полотенцем. 
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Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. Используйте специальный мешочек, чтобы защитить изделие от пыли и грязи. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие при отёчной, раздражённой или воспалённой коже, а также при 
аллергических реакциях или известных аллергиях на материалы. Изделие следует использовать 
только по назначению. Если ремешок затянут слишком туго, могут появиться неприятные 
ощущения или боль. В таком случае прекратите использование до полного исчезновения 
симптомов. Убедитесь, что изделие не ограничивает дыхание. Никогда не оставляйте связанного 
человека без присмотра. Связанный человек всегда должен иметь возможность дышать и 
сообщать кодовое слово. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.

Щекоталка

Назначение
Ласкайте кожу партнёра щекоталкой, создавая приятное, покалывающее ощущение. 
Предназначено только для внешнего применения. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие в следующих ситуациях: если кожа отёчная, раздражённая или 
воспалённая, а также при наличии аллергической реакции или известной аллергии на материалы 
изделия. Изделие предназначено исключительно для внешнего использования. Используйте 
изделие только по назначению и согласно инструкции. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.

Зажимы для сосков

Назначение
Зажимы предназначены для стимуляции сосков. 

Перед использованием
Чтобы безопасно закрепить зажимы на теле, убедитесь, что соски затвердели. Например, вы 
можете предварительно простимулировать их пальцами. Когда привыкнете к ощущениям, можно 
надеть зажимы. 

Использование
Слегка потяните соски вперёд. Закрепите зажимы близко к коже, но не слишком близко к 
кончику соска. Регулируйте силу сжатия зажимов с помощью регулировочного винта. Никогда не 
используйте зажимы дольше 10–15 минут подряд. Перед снятием зажимов убедитесь, что руки 
сухие. Медленно открутите регулировочный винт, чтобы полностью ослабить давление, затем 
аккуратно снимите зажимы. Не снимайте зажимы резко. 

Чистка
До и после использования промойте изделие тёплой водой. Используйте средство для очистки 
игрушек или мягкое мыло и снова промойте тёплой водой. При необходимости повторите. 
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Дайте изделию высохнуть естественным путём или промокните сухой безворсовой тканью или 
полотенцем. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. Используйте специальный мешочек, чтобы защитить изделие от пыли и царапин. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие на отёчной, раздражённой или воспалённой коже, при повреждении 
каких-либо компонентов или наличии аллергической реакции на материал. Слишком тугие зажимы 
могут привести к нарушению кровообращения и другим повреждениям. Следите за цветом и 
температурой кожи во время использования. Частое применение зажимов может привести к 
появлению синяков. Не используйте зажимы, если кожа уже покрыта синяками или чувствительна 
к боли. Если зажимы слишком тугие, могут появиться неприятные ощущения или боль. В этом 
случае временно прекратите использование зажимов до полного исчезновения симптомов. Не 
наносите крем или лосьоны на соски сразу после использования, чтобы избежать раздражения. 
Зажимы можно использовать с пирсингом сосков, но будьте особенно осторожны при их снятии. 
Не делитесь зажимами с другими людьми, чтобы избежать болезней и инфекций. Не очищайте 
зажимы средствами, содержащими алкоголь, силикон, бензин, ацетон или другие агрессивные 
вещества. Не подходит для стирки в стиральной машине и мытья в посудомоечной машине. 
Предназначено только для использования на сосках. Используйте зажимы исключительно по 
назначению и согласно инструкции. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.

Флоггер

Назначение
Используйте флоггер, чтобы нежно поглаживать или игриво шлёпать тело партнёра. 
Использование должно происходить только с полного согласия. Наслаждайтесь игрой и друг 
другом, но заранее договоритесь о чётких границах, например, о стоп-слове, обозначающем 
желание остановиться. 

Чистка
Изделие можно протереть влажной тканью с мягким мылом. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие на отёчной, раздражённой, воспалённой коже, а также на ранах или при 
наличии аллергической реакции на материалы изделия. Избегайте ударов по местам, где кости 
или жизненно важные органы расположены близко к поверхности кожи, например: почки, живот, 
голова. Наилучшие места для шлепков — участки тела с большим количеством жировой ткани. 
Используйте изделие только по назначению и согласно инструкции. Любое другое использование 
может привести к травмам. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.
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Хлопковая верёвка

Назначение
Эта верёвка предназначена для безопасного, простого и комфортного бондажа. Подходит как для 
новичков, так и для опытных пользователей, обеспечивая надёжную фиксацию для различных 
техник связывания. 

Использование
Используйте верёвку для фиксации партнёра в соответствии с вашей предварительной 
договорённостью. Наслаждайтесь процессом и друг другом, но заранее обязательно установите 
чёткие границы. Используйте стоп-слово, чтобы вовремя остановиться. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие на отёчной, раздражённой или воспалённой коже, при аллергической 
реакции на материал или при известной аллергии на материал. Во время использования регулярно 
проверяйте участки тела, на которых закреплена верёвка, на наличие признаков нарушения 
кровообращения (онемение, покалывание, изменение цвета кожи). При появлении таких признаков 
немедленно ослабьте или снимите верёвку. Если верёвка затянута слишком туго и появились 
неприятные ощущения или боль, временно прекратите её использование до полного исчезновения 
симптомов. Не завязывайте верёвку слишком туго и не размещайте её на чувствительных участках 
тела (суставы, шея, области близкого расположения нервов и сосудов). Убедитесь, что верёвка не 
ограничивает дыхание и не препятствует потоку воздуха. Никогда не размещайте верёвку вокруг 
шеи или в других местах, способных помешать дыханию. Не наносите крем или лосьоны на кожу 
сразу после использования, чтобы избежать раздражения. Никогда не оставляйте связанного 
человека без присмотра. Всегда оставайтесь рядом, чтобы обеспечить безопасность и комфорт. 
Имейте при себе ножницы или специальный нож для верёвок на случай необходимости быстрого 
разрезания верёвки. Оба партнёра должны быть взрослыми и полностью осознавать риски и 
добровольно соглашаться на участие в игре. Никогда не принуждайте другого человека к бондажу. 
Не подходит для стирки в стиральной машине и посудомоечной машине. Используйте только по 
назначению и согласно инструкции. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.

Хогтай

Назначение
Хогтай предназначен для соединения различных частей тела в креативной и надёжной манере, 
усиливая впечатления от бондажа. 

Перед использованием
Наслаждайтесь игрой и друг другом, но заранее договоритесь о чётких границах, например, о 
кодовом слове, обозначающем желание остановиться. 

Использование
Хогтай предназначен для соединения наручников и фиксаторов для лодыжек, надёжно закрепляя 
их на теле партнёра. 

Чистка
После использования промойте изделие тёплой водой. Используйте средство для очистки игрушек 
или мягкое мыло и снова промойте тёплой водой. При необходимости повторите. Дайте изделию 
высохнуть естественным путём или промокните сухой безворсовой тканью или полотенцем. 
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Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. Используйте специальный мешочек, чтобы защитить изделие от пыли и грязи. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие на отёчной, раздражённой или воспалённой коже, при наличии 
аллергических реакций или известной аллергии на материалы. Изделие следует использовать 
только по назначению. Никогда не оставляйте связанного человека без присмотра. Всегда заранее 
обсуждайте личные границы перед началом любых игр. Оба партнёра должны быть взрослыми 
и полностью осознавать риски, добровольно соглашаясь на участие. Никогда не принуждайте 
другого человека к бондажу. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.

Повязка на глаза

Назначение
Повязка используется для закрывания глаз и усиления других органов чувств. 

Использование
Наденьте повязку на свои глаза или на глаза партнёра и наслаждайтесь обострением других 
чувств. 

Чистка
Изделие можно протереть влажной тканью с мягким мылом. 

Хранение
Храните изделие в сухом и тёмном месте без перепадов температур, в недоступном для детей и 
животных месте. 

Инструкции по безопасности
Не используйте изделие на отёчной, раздражённой или воспалённой коже, а также при наличии 
аллергической реакции или известной аллергии на материал изделия. Используйте изделие 
только по назначению и согласно инструкции. 

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с бытовыми отходами, не нанося вред окружающей среде.

Нужна помощь?
Если у вас есть вопросы по поводу этого продукта, не стесняйтесь обращаться в службу поддержки 
клиентов:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@loveboxxx.nl
 	 www.loveboxxx.nl
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Loveboxxx is a registered trademark.
Produced in license by EQOM Purchasing B.V.�
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam NL (EU)
Produced in China. Designed in The Netherlands.
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69630887
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All rights reserved.
This product is not to be considered a medical device.


